IIpoexT Jdoroopa ajis HePe3HIEHTOB
Pecnyonuxu benapyce
(akkpenuTuBHas GpopmMa onJIaAThI)

Contract Draft for non-residents of Belarus
(letter of credit form of payment)
City of Minsk
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r. MuHCK & » r.
OAO «MM3 wumenn C.H.Bapuaoa — | OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
yOpaBaSomasn KOMIIAHHS xoqauHra | managing company of BelOMO holding", city

«benOMO», r. Muuck, Pecniybnuka benapycs,
umenyemoe B jansHelmem I[MOKYIIATEJID, B
e

>

JeHCTBYIOIIEro Ha OCHOBaHHHU
5 G
OZIHOH CTOPOHBI, H

of Minsk, Republic of Belarus, hereinafter
referred to as the BUYER, represented by

of

2

acting on the ground

on the one hand, and

(Ha KUMQAtiCKOM A3bIKe, AH2TUUCKOM A3biKe),

hereinafter referred to as the SELLER,

umenyemas B naneheiimem [MPOJABELL, B muue | represented by
JEHCTBYIOIIErO Ha OCHOBaHHMH | acting on the ground of
y

Jpyroit CTOpOHbI, BMecTe uMeHyemble CTOPOHEL, B
COOTBETCTBUH C Pe3yJIbTaTaMU [POLELYPbl 32Ky KU

No 5 3AKIIFOYUITH
Hactosuuit  JloroBop  (manmee  [Jloroop) o
HIDKECIIe Iy IOIIEM:

1. NPEAMET JOI'OBOPA

1:1: ITPOJJABEILL obsazyercs IIOCTABHTH

CTalMOHAPHBIM BHHTOBOM KOMIIPECCOPHBIN arperar
B KOMIUIEKTE, B KOJMYeCTBe | eIMHMUBI (Haiee —
O6opymoBaHHe), BBITOJHUTE IUe()-MOHTAXKHEIE,
MyCKOHANafOo4YHEIE paboThl, MPOBECTH OOyuYeHHE
nepconana IIOKVYIIATEJIA, a IIOKYIIATEJIb

[IPUHATE U OIUIATHTH Obopynosanue,
med-MOHTaKHBIE, IYCKOHANago4Hble paboTel H
o0yueHue nepcoHana Ha TEPPUTOPHH

OAO «MM3 umenu C.M.Bapunosa —ynpapisionias
koMmnanus xonnuara «benOMO» B COOTBETCTBHH C
[Mpunoxenusamu Nel «Crnenuduxauus - [TpoTokon
coriacoBaHus ueH», Ne 2 «OOGopynoBaHue B
KOMILICKTE) U Ne3 «Texunueckue
XapakTepuCTHKU» K HacrosmeMy [loroBopy Ha
yenoeusix DDP - r. Munck, yn. Makaenka, 23,

2

on the other hand, together referred to as the
Parties, in accordance with the results of state
procurement procedure No.

, have concluded this
Contract (hereinafter the Contract) on the
following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The SELLER undertakes to deliver a
stationary screw compressor unit in a complete
set of 1 unit (hereinafter referred to as the
Equipment), carry out installation supervision,
commissioning work, and conduct training for
the BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", in accordance
with Appendices No. 1 "Specification - Protocol
for Price Coordination", No. 2 "Complete
equipment" and No. 3 "Technical Specifications"
to this Contract on the terms of DDP -
city of Minsk, 23 Makayonok Str., Republic of
Belarus, according to INCOTERMS 2020.

Pecniybiimka bBenapych, corjiacHo «MHKoTEepMC

2020».

1.2. Obopynosanue npuobperaercs | 1.2. The BUYER purchases the Equipment for
[TOKVYTIATEJIEM ISt cobcrsenHoro | our own production.

MPOU3BOCTBA.

1.3. I[TPOOABEILL rapaHTHPYET, yro | 1.3. The SELLER guarantees that he has the




Ob6opynoBaHue MNpHHALIEKHT €My Ha IpaBe
cOOCTBEHHOCTH, CBOOOJHO OT  JOJIrOB, He
3QI0KEHO, HE ONMCAHO CYNeOHBIMH OpraHaMu, He
HMEET HHBIX 00peMeHEHHUA.

1.4. TIPOOABEIl rapautupyer, 49ro Ha
OGopynoBanue OTCYTCTBYIOT Kakue-1100

OTPaHHYCHMs MM 3aIpeThl HA €ro IIOCTaBKy B
anpec [IOKYTIATEJIS.

1.5. OGopynoBaHue MAODKHO OBITH HOBHEIM (HE
BOCCTaHOBJIEHHBIM, HE COCTOSIBIIIHM Ha
KOHCepBaliH) He paHee 2025 roaa BeIMyCKa.

2. HEHA U OBLIAA CYMMA JOT'OBOPA

2.1. llena JloroBopa ycTaHaBiuBaeTCs B U
BKJIIOYaeT B ce0s croumocth OGopynosanus (B ToM
YUCIIe CBA3aHHAs C H3TOTOBIIEHHEM, MCIIBITAHUSMH,
noBepKO# (kamuOpoBkoit) U cnadet OOopyI0BaHMsA 110
KauecTBY M KOJIMYECTBY), KOHCEPBALMH, HKCIIOPTHOM
YIAKOBKH, MapKUPOBKH, TEXHHYECKOH JOKYMEHTALHH,
TpaHcnopTHeIX  pacxonoB  jno  [TOKVYIIATEJIA,
TaMOXKEHHBIX IOILTHH, HAJIOTOB M JPYTHX COOpPOB H
3aTpar, HeoOXOIMMBIX Uil UcHoNHeHHs [lorosopa, B
TOM 4HCIE HHBIE OOecleunTenbHBIE Mephl, Ha
yeiopusx DDP — r. Munck, yn Makaénka, 23,
Pecrrybmuxa benapycs, cornacHo «uxotepme 2020»,
CTOMMOCTh CTPaxOBaHMsl Ipy3a, CTOMMOCTBH Iued-
MOHT&KHBIX H ITyCKOHAIAJOYHBIX paboT, 00ydeHHs
nepconana Ha Tepputopun OAO «MM3 wumeHu
C./.Bapuiopa — yIpaB/sIOIIAs KOMITAHUS XOJIHHIA
«benOMO».

2.2. Bamora mmarexa no gaHHoMy JloroBopy

2.3. llema na OOopynoBaHue, B TOM 4YHCIE
BBIMIOJIHEHHE meg-MOHTaKHBIX "
IIyCKOHANIAJOYHBIX paboT, oOydeHue rnepcoHana Ha
tepputopud OAO «MM3 umenu C.M.Bapunopa —
ynpapisitomas komnanus xoyauHra «benOMO»
ykazana B [lpunokenum Nel, gpnsrommmcs
HEOTHhEMJIEMOH yacThio Jlorosopa.

24. llena sBIseTCs TBEPAOH U HE [OMJIEIKUT
H3MEHEHHIO B X0Jie HcToHeHus Jlorosopa.

right of property in respect of the Equipment,
that the Equipment is free from debts, is not
mortgaged, 1s not distrained, and has no other
encumbrances.

1.4. The SELLER guarantees that there are no

any restrictions or bans on delivery of the
Equipment to the BUYER's address.

1.5. The equipment must be new (not
restored, not in conservation) not earlier than
2025.

2. THE PRICE AND THE TOTAL VALUE
OF THE CONTRACT

2.1 The Contract price is set in it
includes the cost of Equipment (including those
related to the manufacture and testing,

verification (calibration and delivery of the
Equipment in terms of quality and quantity),
preservation, export packaging, labeling,
technical documentation, transportation costs to
the BUYER, customs duties, taxes, and other
fees and expenses necessary for the execution of
the Contract, including other security measures,
on the terms of DDP — city of Minsk, 23
Makayonok Str., Republic of Belarus, according
to Incoterms 2020, cost of cargo insurance, cost
installation supervision, commissioning work,
and conduct training for the BUYER'S personnel
on the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

2.2. The currency of payment under this Contract
is

2.3. The price of the Equipment, installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" is specified in Appendix No. 1, which
is an integral part of the Contract.

2.4. The price is fixed and is not subject to
change during execution of the Contract.

2.5. O6mas cymma JloroBopa coctasiser | 2.5. Total value of the Contract amounts to

( ). Puck ( ). The risk
M3MEHEHHS Kypca HHOCTpaHHBIX Bamor 1o | of changes in the exchange rate of foreign
OTHOLIEHMIO K Oemopycckomy pyOmro mimm apyroi | currencies against the Belarusian ruble or other
Bamote HeceT [IPOJTABEILL currency shall be borne by the Seller.




2.6. HMcroynuk (uHAHCHPOBAaHUS — COOCTBEHHEIE
cpenctBa [IOKYITATEJISL.

3. CPOKH H YCJIOBHA IIOCTABKH

3.1. IloctaBka OOopynoBaHHsA KOMIUIEKTHO OJHOH
napruel, cornacHo Ilpunoxenuro Nel, nomxna
Op1TE ocymectenena Ha ckian [TIOKYIIATEILA no
angpecy: . MuHck, yi. Maka€uka, 23, B TOM 4ucie
BBITTOJIHEHHE e)-MOHTKHBIX H
IIyCKOHATaMOYHEIX paboT, o0yueHHe rnepcoHana Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.H.Basunosa —
yIIpaBIsIOIIAs KOMITaHUS XOJIIUHTa
«benOMO», B Te4eHUH ( ) (*no
pe3yabTaTaM KOHKYPEHTHBIX IEPEroBOpPOB, HO HE
nozgHee 17.06.2026) nueii.

3.2. ocpoyHasi IIOCTaBKa paspemiaercst IIo

NHCHPMCHHOMY COIIaCOBaHHUIO CTOpOH .

3.3. K ykaszanHomy B myHKTe 3.1. oroBopa cpoky
O6GopymoBanue JOMKHO OBITH  MOATOTOBIEHO,
UCIIBITAHO, YNAKOBAHO H ITOCTABIEHO KOMIUIEKTHO
Ha ycnoBuax DDP - r. Munck, yn. Makaenka, 23,
Pecniybnuka benapyces, cormacHo «MHkoTtepmc
2020, BBINOJHEHBI med-MoHTaXKHbIE 1%
MyCKOHaNaM0uHble paboThl, MPOBENEHO O0ydeHHe
nepconana Ha Ttepputopud OAO «MM3 umenu
C..BaBuopa —  yOpaBIAlOmas  KOMIIaHHS
xomnauara «benrtOMO»y.

3.4. JlaToii MOCTaBKH CYMTAETCAd Jara MOINHCH
YIIOJTHOMOYEHHOT O IIPEICTABUTEIS
[TOKYTIIATEJIS npu nonyyenun O60pyaI0BaHHS U
IPOCTABIICHUS OTTHCKA [ITAMITA/TIOITUCH
[TIOKVIIATEJIYl Ha MeXIyHapoO#HOH TOBapHO-
TPaHCIOPTHOM HaKJIaHOI
(CMR)/apnanaxnanuoii/naknamgoir  CMI'C  npu
pUOBITHH O6opyaoBanus Ha CKJIajl
[TOKVYTIATEJISI B r. MpuHcke, 1o ajpecy
r. MuHck, yi. Makaenka, 23.

3.5. TIOKVIIATEJIb ocyliecTBisieT pasrpyskKy
Obopymopanus ¢ aBTOTpaHCIIOpTa Ha CKJIaj
I[TOKVYITATEJIA B Teyenue 3 (Tpex) pabouux aHen
B COOTBETCTBMH C 11.3.4. [loroBopa.

3.6. ITIPOJABEL] mnHMCEMEHHO  YBEIOMIIAET

I[TOKVYIIATEJIA o0 otrpy3ke ToBapa He IIO3JHEE
yeM 3a 10 KaJleHIapHbIX THEH 10 AaThl TOCTABKH.

3.7. Yacrtuynas nocrapka QOOopynoBaHusS He

2.6. Source of funding - the BUYER's own
funds.

3.DATE AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Delivery of the Equipment in a complete set
in one batch, in accordance with Appendix No.
I, must be carried out to the BUYER's
warehouse at the address: city of Minsk, 23
Makayonok Str. including the execution of
installation supervision, commissioning work,
and conduct training for the BUYER'S personnel
on the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" during ( ) (* based
on the results of competitive negotiations, but no
later than June 17,2026) days.

3.2. Early delivery is allowed by a written
agreement of the Parties.

3.3. By the deadline specified in par. 3.1 of the
Contract the Equipment should be prepared,
tested, packaged and delivered as a unit on the
terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonok Str.,
Republic of Belarus, according to Incoterms
2020, and the execution of installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" must be completed.

3.4. The date of signing by the authorized
representative of the BUYER during receipt of
the Equipment and putting of imprint of the
stamp/seal of the SELLER on the international
consignment note (CMR), air waybil/CMR
waybill at arrival of the Equipment to the
warehouse of the BUYER in the city of Minsk to
the address: city of Minsk, 23 Makayonok Str. is
considered to be the date of delivery.

3.5. The BUYER unloads the Equipment from
the vehicle to the BUYER's warehouse within 3
(three) business days in accordance with clause
3.4. of the Contract.

3.6. The SELLER should notify the BUYER of
shipment of the Equipment in writing no later
than 10 calendar days prior to the date of
delivery.

3.7. Partial delivery of the Equipment is not




JIOTTYCKaeTCs.
3.8. Ileperpy3ka OGopynoBaHHs — HOITYCKAETCS.

4. TIOPAJOK " YCJIOBUSI IIJIATEZKA

4.1. Ilpu ycmoeuu nonydenus: [IOKYIIATEJIEM
00ecneuuTeNEHOro aTesxa oT
[TPOJABIA B cymme 5% OT CTOMMOCTH ITOCTaBKH
[0 HacTosLeMy A0roBopy He nosaxee 10 (necsartu)
pabo4ux JAHEH 10 HACTYIUIEHHs CpPOKa, YKa3aHHOI'O
B m.3.1, [IOKVYIIATEJIb oTkpeiBaeT B MONB3Y
[TPOOABIIA  0e30T3bIBHBIH  JOKYMEHTapHBIH
akkpegquTHE B pasmepe 100% ot obmieil cymMMmbl
Horosopa, 4TO COCTaBJISICT

( i3

AKKpeIUTHB JODKEH OBITh aBH30BaH depe3s OaHK
[TPOOABIIA u omnadeH Ha ero HIDKEYKa3aHHBIH
cyer:

IBAN:

SWIFT:

Cpok  neidictBust akkpemutuBa — 150  (cTo
IATHAECAT) KaNCHIAPHBIX JHEH.

CtpaHa OTTpY3KHU:

AJlpec MecTa OTIPY3KH:

['py300THpaBUTENIEM SIBIISETCS

4.1.1.  Ob6ssarensctBo  [IOKVIIATEJIS  no
OTKPBITHIO aKKpe/IHTHBA HE MOJIEHHUT

ucrnonseruio u y [IPOJABIIA He BO3HUKaET
COOTBETCTBYIOLIee MpaBo TpeOoBaHHSA B Cilydae
venonyderus [TOKYIIATEJIEM ot [IPOJABLIA
00€eCIeYUTENBHOrO IJIaTexa B IOJIHOM pa3Mepe Ha
pacueTHBIH CYET.

4.2. Ilnarex mo akkpeautuBy 3a OOopynoBaHue
OCYIIECTBIIAECTCs B CIEAYIOUIEM IMOPAIKE:

4.2.1. B pasmepe 90% OT cyMMBI aKKpeIUTHBA, YTO
COCTaBIISIET

allowed.
3.8. Equipment overload is allowed.

4. PROCEDURE AND TERMS OF PAYMENT

4.1. In or before ten (10) working days before
the delivery date specified in clause 3.1 the
BUYER shall open in favour of the SELLER the
irrevocable documentary Letter of Credit (L/C)
in the amount of 100% of the total value of the
Contract, namely ( ),
subject to acquisition by the BUYER of a
security deposit from the SELLER amounting to
5% of the cost of delivery under this Contract.
The L/C should be advised through the
SELLER’s bank and paid to the account below:

Credit Suisse

IBAN:
SWIFT:
L/C Validity: One hundred and fifty (150)
calendar days.
Country of shipment:
Shipping address:
The Consignor

4.1.1. The BUYER is not obliged to open a
Letter of Credit, and the SELLER has no legal
requirements in the event that the BUYER does
not receive the security deposit in full from the
SELLER on the current account.

4.2. L/C payment for the Equipment shall be
made as follows:
4.2.1.

90% of the L/C amount, namely

( ) shall be

( )  JOJDKEH
GBITB NPpOH3BEJEH Ha OCHOBAHHH Hpe,IIOCTaBJIEHHH
I[TPOJJABILIOM HCIIOJIHSFOIIEMY OGaHKy

CICOYIOIMHUX TOKYMCHTOB!:
= KOMMepT{GCK[/Iﬁ CYET, HaA CYMMY OTIPYXKECHHOIO

TOBapa
TIOKa3BIBAROILH cymMMy
( ), OIUIAYMBAEMYIO IO

AKKpeIUTHBY — | opuruxan;

- MEXIyHapoIHas TOBapHO-TPAHCIIOPTHAS HaK/IaxHas
(CMR )/aBrHanak1aiHasA/ HAK A THAS CMIC,
[IOKa3bIBaIOIIas [TOKVYITATEJLA Kax
rpy30noydaTeNis C I[OANKUCBIO IPEACTaBUTEINs
[TOKVYIIATEJIS ¢ npocTaBleHHBIM  OTTHCKOM

paid against submission by the SELLER of the
following documents to the nominated bank:

- Commercial Invoice worth the shipped
Equipment

( )‘J
showing the sum of

( ) being

paid under the L/C — 1 original;

- International consignment note (CMR)/air
waybill/SMGS consignment note indicating the
BUYER as the consignee with the signature of
the BUYER’s representative with the affixed
stamp/seal of the BUYER confirming the




rraMna/mevyaTe [TOKYIIATEJLA,
OATBEPIKAAIOLIEH NpHOBITHE/ IOy YeHHE
O6opynoBanus — | opurusai;

- AKT KOMILTTEKTHOCTH Ob6opynosanus,

cojepXKaluil NOAIKUCH U IeyaTH (IpU UX HATHYHH)
[TOKVIIATEJIA u ITPOJABLIA — 1 opurunarn;

- YIAKOBOYHBIH JIUCT - | OpUIrHHAIL.

VYkasaHHBIE JOKYMEHTBI 3aMOJHSIOTCA HA PYCCKOM
a3pike.  JIOKYMEHTBI B HCIOJHAIOMMHA  OaHk
MPEeIOCTABIAIOTCS B Mpeenax Ccpoka JeHCTBUs
aKKpEeTUTHRA.

O0mass cymMa JoroBopa  (UKCHpyeTcss M
H3MEHEHHIO He moanexuT. OO0sA3aTeNbCTBO IO
OMJIaTeé CYMTAETCA HCIOJHEHHBIM ¢ MOMEHTa
CIIUCAHUS JECHENHBIX CPEJICTB C PacUETHOro cueTa
[TOKVIIATEJILA.

4.2.2. B pasmepe 10% oT cyMMBbI aKKpeIUTHBA, YTO
COCTaBIISET

arrival/receipt of the Equipment — 1 original;

- the Equipment Completeness Report with
signatures and seals, if any, of the BUYER and
the SELLER — 1 original;

- Packing List — 1 original.

The specified documents are filled out in
Russian. The documents are submitted to the
executing bank within the validity period of the
letter of credit.

The total amount of the Contract is fixed and is
not subject to change. The obligation to pay for
the Equipment is considered fulfilled when the
funds are debited from the BUYER’s current
account.

422. 10% of the L/C amount, namely

( ), HOJDKEH
OBITH IIPOM3BENEH HA OCHOBAHUH IIPEIOCTABJICHHMS
[TPOJABILIOM HCITOJTHSIOLIEMY OaHKy

CJIEAYIOLIUX NOKYMEHTOB:

- AKT cra4u-npueMKy 000pymnoBaHUS M 00yUEHMS
nepcosana Ha Tteppurtopud OAO «MM3 umenu
C.M.BaBunoBa —  ympaBislomias  KOMIIAHHS
xonguara «benOMO», comepxaliuii MOANHCH H
neyatd (mpu  Hammuwu) [IOKVYIIATEJA wu
[MTPOJABLIA — 1 opurunar.

JlaHHBIH  JOKYMEHT B  HCIHOJHSIOUMH  OaHK
NPENOCTABISIETCs B IpEJeNax Cpoka JeHCTBHUSA
aKKpeIUTHBA.

4.3. DbaHKOBCKHME pacxombl 3a  IpeJelaMH
Pecmy6iuku benapycs, CBSI3aHHBIC c
OCYIIECTBJICHMEM IUIATEKEH 110 JOroBOpY, B TOM
ypclie aBH30BAaHMEM W KOMHCCHEH OaHKOB —
KoppecrnonaenTos, omnaguBaiorces [IPOJABIIOM.
BankoBcKkHe pacxojisl Ha TeppuTOpun PecryOmuku
benapyce omnaunsatorcs 3a cyer IIOKYITATEJIA.

4.4. AKKpeIUTHB MOQYUHAETCS
VuuduuuposanueM [lpaBumam u oObluasm aiis
nokyMeHTapubix akkpenutugo UCP 600, B
pemakuuad MTII 2007 rona.

4.5. Bce MOKYMEHTHI IO aKKPEOUTHBY OJDKHBI
COJIepKaTh CCLUIKY Ha HOoMep M nary Jlorosopa.

4.6. TIPOHABEIl o0s3yercs 10 OTKpPBITHS
akkpenutupa [IOKVYIIATEJIEM  cornacoBath
TEKCT aKKpEeJIUTHBA.

4.7. Henonusromum OaHkoM — gBiseTcss  OaHK
[MTOKVIIATEJI.

( ) shall be
paid against submission by the SELLER of the
following documents to the nominated bank:

- Equipment acceptance certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding" must be completed,
containing the signatures and seals (if any) of the
BUYER and SELLER — 1 original.

This document is provided to the executing bank
within the validity period of the letter of credit.

4.3. Bank charges outside the Republic of
Belarus pertaining to payments under the
Contract, including, but not limited to advising
and commission of correspondent banks, shall be
paid by the SELLER. Bank charges in the
territory of the Republic of Belarus shall be
borne by the BUYER.

4.4. The L/C shall be guided by the UCP 600
Uniform Customs and Practice for Documentary
Credits, the ICC revision of 2007.

4.5. Any and all L/C documents must have a
reference to the Contract No. and date.

4.6. Prior to the L/C opening, the SELLER
undertakes to approve the L/C text with the
BUYER.

4.7. The nominated Bank is the Bank of the
BUYER.




48. B ciyuae OTKpBITHS aKKpeIMTHBa C
OTCTYIUIGHHEM OT IOAIMMCAHHOIO CTOpPOHaMHU
IOroBOpa, a TakKe B CIy4ae HEHCIOJHEHUs
[TPOJJABLIOM o06s3aTebcTBa MO KOMIUIEKTHOH
nocraeke OOGOpymOBaHHS C BBLINOJHEHHEM IIed-
MOHT&XKHBIX ¥ IIyCKOHAJIAJO0YHBIX paboT, 00yueHus
nepconana Ha Ttepputopun OAO «MM3 umenu
C.M.BaBunosa —  ympaBidmiomas  KOMIAaHHA
XOJIIMHTa «benOMO» nocie OTKPBITUSA
aKKpeJUTHBAa BHHOBHAd CTOpPOHA OIUIAYUBAET
IpYroifi CTOpPOHE KOMIIEHCAIIMOHHBIM  IUIaTex,
HaIpaBJICHHBIH HAa BO3MELIEHHWE HMYLIECTBEHHBIX
[OTeph, CBA3AHHBIX C TIOHECEHHBIMH JIPYTOMH
CTOPOHOM pacxoJaMy 0 OTKPBITHIO aKKpEIUTHBA,
[0  MOTAUICHHI0  PacXoJ0B  3a  [EPECcBUIKY
JIOKYMEHTOR, YCIIYI' CBS3M U MPOYHX, B pazmepe 1 %
OT CYMMBI HAaCTOSIILErO JOr0OBOPA.

IMocenywomue nOpoAdeHHe HJIH  BHECEHHE
NONPABOK B YCJOBHS OTKPBLITOr0 aKKpeIMTHBA
Oyayr ocywecrBiastbest 3a  c4er CropoHsbl,
Tpedyrouel BHECTH TaAKHE H3MEHEHHU.

4.9. YcnoBus miarexa Mo JaHHOMY JOTOBOpY He
OyZeTr coaep)kaTh HMHBIX, HEIPeIyCMOTPEHHBIX
JAHHBIM JOTOBOPOM YCIIOBHIA.

4.10. TTPOIOABELI obs3an B TeueHue 10 (mecaTu)

pabounx nHeH mocne HOAMUCAHUS
CropoHamMH HACTOSILEr0 JOroBopa B KadeCTBE
obecrieyeHHsl  MCIOJNHEHHs  00s3aTeNbCcTB IO

KOMIUIEKTHOH IOCTaBke OOOpYyJOBaHHs, B TOM
qycie BBIITOJTHEHHE e -MOHTaKHBIX H
IyCKOHATAIOUHBIX paboT, o0yueHHs nepcoHaia Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.M.BaBunosa —
yrpapisrouras KoMmnanus xoiauura «benOMO» B
YCTAHOBJIIEHHbIE  INyHKTam  3.l1.  HacTosuero
noropopa cpoku nepeuucnuts [[OKVYIIATEIIIO
obecrieynTeIbHBIA IUIaTeX B pasmepe 5% ot

CYMMBI JIOTOBOpa, YTO COCTaBISIET

( ) Ha
pacuetHblit cueT [IOKYIIATEJIA.

Bcee pacxonbl no [EPEUUCIIEHUIO
ofecriedynTENILHOrO MIIATeKa BO3JAraloTcs Ha
[TPOJABILIA.

4.11. B cayuae He mnoctaBku OO0OpynoBaHHS

KOMIUJIEKTHO C BBIIONHEHHEM IIe()-MOHTaKHBIX H
IIyCKOHAIAI0YHBIX paboT, 00y4eHus mepcoHana Ha
tepputopu OAO «MM3 umenun C.H.Basuinosa —
yhpasnsomas kommanus xosnguaara «benOMO» B
CPOK, YCTaHOBJIEHHBIH MyHKTaMm 3.]1. HaCTOSALIErO
JIOroBoOpa, obecrneynTeNbHbIH IIaTeX
3aCYMTHIBAETCS B CYET YIUIATHI MEHH, MWTpadoB H
KOMIIEHCAIIMOHHBIX TUIATEXKEH, MpeayCMOTPEHHBIX
HACTOSINHMM JIOTOBOPOM M 3aKOHOAATEIBCTBOM

4.8. In the event of opening a letter of credit with
deviation from the contract signed by the parties,
as well as in the event of the SELLER's failure to
fulfill the obligation to supply the Equipment in
a complete package with supervision of
installation and commissioning works, personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding" after the opening of the letter
of credit, the guilty party shall pay the other
party a compensation payment aimed at
reimbursing property losses associated with the
costs incurred by the other party for opening the
letter of credit, for covering the costs of sending
documents, communication services and others,
in the amount of 1% of the amount of this
agreement.

Subsequent extensions or amendments to the
terms of the open letter of credit will be made
at the expense of the Party requesting such
changes.

4.9. The terms of payment hereunder shall not
contain other terms not provided for by the
Contract.

4.10. Within 10 (ten) business days of the
signing of this Contract by the Parties, the
SELLER shall transfer to the BUYER a security
deposit in the amount of 5% of the contract
price, equivalent to

( ), to the BUYER's
bank account as security for the fulfillment of
obligations regarding the complete supply of
equipment, including installation supervision,
commissioning, and personnel training on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding", within the timeframes specified in
paragraphs 3.1. of this agreement.

All costs associated with the transfer of the
security deposit shall be borne by the SELLER.

4.11. In case of non-delivery of the complete
Equipment with installation supervision,
commissioning, and personnel training on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" within the terms specified in clause 3.1.
of the Contract, the security deposit shall be
counted towards the payment of penalties and
interest for the use of funds of others held, as
provided for by the Contract and the laws of the




Pecnybnuxu benapyce.

4.12. B cnyuae ucnonuenus [TPOJJABLIOM cBoux
00s13aTeIBCTB o MOCTaBKe
ObopynoBaHUs, B TOM HHCIE BBINOJHEHHE ILIed-
MOHT@KHBIX M  IYCKOH&IAAOYHBIX  pador,
obyueHue nepcoHana Ha teppuropunr OAO «MM3
UMEHU C.M.BaBunosa - YIpaBIAOLIAsT
koMmmagus xonauara «benOMO» B yCTaHOBIEHHBIH
norosopoMm  cpok, IIOKVIIATEJIb obssyercs
BEPHYTH TMOJHYIO MM  OCTaBUIyIOCS  TIOCIE
yAepXkaHHUsS NeHH, mTpaGoB U KOMIEHCAMOHHBIX
miarexeit cymMmy oOeCHeuMTeNbHOrO Iarexa B
teuenue 10 (mecstu) pabouux JHEH C JaThl
nopnucanus CropoHamMu AKTa CHaYH-IIPUEMKH
O6opynoBanust W 00ydeHHs IepcoOHaJa Ha
tepputopu OAO «MM3 umenn C./.Bapunosa —
ynpaBnsiomas komnanus xonauara «benOMO» Ha
pacuertnsrit cuet [IPOJTABLIA.

5. CJAYA-IIPUEMKA OBOPYJIOBAHUA U
ITYCKOHAJIAJOYHBIE PABOTBI

5.1. B npucyrctBun npencrasutens [TPOJABLIA
[TOKYTIATEJIb ipou3BoauT:

- OCMOTP LEJIOCTHOCTH YIIaKOBKH
Ob6opynosanus;

- pasrpy3Ky, DNEpeMElIEHHUEe W YCTaHOBKY
O6opyaoBaHUSA Ha MOHTAKHOHU MJIOIIAIKE;

- pacnakoBky Ob0opynoBaHus;

- npoBepKy obuiero cocrosuus OOOpyIoBaHUS
Ha HAJMYHe NOBPEXICHHS H KOPPO3HH;

- IpOBePKY KoMIuekTHocTH O6opynoBaHms;

- IIPOBEPKY TEXHUYECKOH MOKYMECHTAUUH Ha

ObopymoBaHue.
ITPOJJABEILI 06s13an ee mo3auee yem 3a 24 yaca 10
[IOCTABKH Ob6opynoBanus Ha cKJian

[TOKVIIATEJLA, MACEMEHHO YBEJIOMHUTH
[IOKVIIATEJISI 06 y4acTMM [pencTaBUTEIN
I[TPOIABIIA  pa3rpy3ke, NEpeMEIICEHHH  H
ycraHopke  OOOpyInOBaHHS  HAZ ~ MOHT2KHOH
TUTOIIATKE [TOKVIIATEJIA. B cnydyae
HEMOJIyYEHHsI B YCTAHOBJEHHBIH CpPOK OTBETa OT
[TPOOABLIA wmu  nonydeHHS  OTBETAa  OT
[TPOJABLIA 0 HEBO3MOXXHOCTH IIPUCYTCTBHSI
npeacrasutenss [IPOJTABLIA, [IOKVIIATEJIb
BIIPABE OCYILIECTBUTEH Pa3rpy3Ky, MEepeMelleHue H
ycraHoBKy — OOopymoBaHus  Ha  MOHTaKHOH

[JI0IIagKe B OTCYTCTBHC IpecTaBUTENA
T[TPOJIABLIA.

5.2. Ilo pesynbraram BbIIONHEHHS T1.5.1 He
nmoszgHee 2-X paboumx OHEH ¢ JaThl NPHOBITHA
ObGopypoBanus  Ha  cknan  [IOKVIIATEJIA

Republic of Belarus.

4.12. Should the SELLER fulfill obligations
regarding the Equipment delivery, installation
supervision, commissioning, and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding" within the term specified in
the Contract, the BUYER undertakes to return
the full amount or the remaining amount of the
security deposit after deduction of penalties,
fines and compensation payments within 10 (ten)
business days from the date of signing by the
Parties of the Equipment Acceptance Certificate
and personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding" to the SELLER's
bank account.

5. ACCEPTANCE/DELIVERY OF THE
EQUIPMENT, INSTALLATION AND
COMMISSIONING WORKS

5.1. The BUYER with the SELLER's
representative should carry out the following:
-inspection of integrity of the Equipment
packaging;

-unloading, moving and installation of the
Equipment on the installation site;

-unpacking of the Equipment;

-check of general appearance of the Equipment
for signs of damage and corrosion;

-check of completeness of the Equipment;

-check of the technical documentation for the
Equipment.

The SELLER 1is obliged to notify the
BUYER in writing at least 24 hours before the
delivery of the Equipment to the BUYER's
warehouse about the SELLER's representative's
participation in the unloading, moving, and
installation of the Equipment at the BUYER's
installation site. If the BUYER does not receive
a response from the SELLER within the
specified timeframe or if the SELLER responds
that the SELLER's representative cannot attend,
the BUYER has the right to unload, move, and
install the Equipment at the installation site
without the SELLER's representative.

5.2. According to the results of the
implementation of clause 5.1, no later than 2
business days from the date of the Equipment's




IOJTHUCHIBAETCS AKT KOMILIEKTHOCTH
ObopynoBaHus B 2-x IK3IEMILTISIPAX
npencrasutensmu [TOKVIIATEJIA u ITPOJABLIA
¥ 3aBepsIeTCA UX MEeYaTIMU IIPU HATUYHH.

B cnyuae ecnmu  OOopylnoBaHHE  OKaKETCH
nekomiiekTHeM, [IPOJIABELL B Teuenwe 15-T

pabounx  gHeH  ofs3aH  3a  CBOH  cuer
YKOMIUIEKTOBaTh moctaBieHHoe ObopynoBanue
HEIOMOCTABICHHBIMH  y3]IaMH,  JETALIMH |

TEXHUYECKOH JOKYMEHTALUEH.

5.3. TIOKYIIATEJIb npousBoautr B Teyenue 10
pabouux  JgHEeH nocne  moAmHcaHus — AKTa
KOMILIEKTHOCTH ToArotoBky OOopymoBaHus K
ure(-MOHTaXKHEIM M [TyCKOHANATOYHEIM paboTaM, a
UMEHHO:

- PACKOHCEPBALIHIO;

- MOJBO KOMMYHHUKaIHH K O00py10BaHHIO;

- IOJTOTOBKY (hyHIaMEHTa

H nuceMeHHo coobmaer [IPOIABIIY o
rotoBHoctH  OOOpynoBaHuss K  IPOBEJCHHIO
mre)-MOHTAXKHBIX H MTyCKOHATAI0YHEIX paboT.

5.4. I[TPOOABELL ob0s3yeTes HaIlpaBUTh
CIELMATTUCTOB JJISl IIPOBeJeHUs lIe()-MOHTAKHBIX U
MYCKOHAIaJ0YHEIX paboT, 00y4eHus mnepcoHana Ha
tepputopu OAO «MM3 umenu C.M.Bapumosa —
yopapisiomas koMmaHus xonmuura «bemOMO»
NpaBWiIaM JKCIUTyaTad M OOCIY)KWUBaHHA B
cornacosanHble ¢ [IOKYITATEJIEM cpoku, HO He
Oonee 3 paboyux JHEH moOcIe HAalpaBJICHH
nucbMegHoro ysemomienus [IOKVYIIATEJIS o
TOTOBHOCTH K IMPOBEACHHIO NaHHBIX padoT. Cpok
BBIITOJTHCHHUS me)-MOHTaKHBIX u
IIyCKOHAaNa04YHbIX paboT cocrapnser He Oonee 10
pabouux  AHEH € MOMEHTa  IPUOBITHS
npencraputens [IPOJJABIIA, Bxmouas cpok
o0yuenus nepconana Ha tepputopun OAO «MM3
umenu C.M.BaeuioBa — ynpapnsiomas KOMITaHHS
xonauara «benOMO», HO He JIOJDKEH MpEeBbINATh
CpOK, YCTaHOBJIEHHBIH B IIyHKTE 3.1 morosopa.

5.5. TlyckoHananounsle paboThl BKIIOYAIOT B cebs
[IPOBEPKY paboTrocrnocobHoCTH
Ob6opynoBanuss B NPHCYTCTBHM  [EpCOHANa
[TOKVYTIATEJIA: npoBeaeHHe TECTOBOrO 3aMycKa ¢
[OJTBEPXKIECHHEM TEXHMYECKHX XapaKTEPUCTHK
ObopynoBaHus, MyTEM YCTaHOBKM MPUOOPOB s
M3MEpEeHHUsT  (PU3UYECKUX  BEIM4YMH; O0y4eHHe
nepcoHana TTOKVYIIATEJIA pabore Ha
OBopynosanuu H ero TEXHUIECKOMY
00CITy)KHUBaHUIO B COOTBETCTBHH &
COrJIaCOBaHHBIMHU mporpaMMamu IIPUEMKH
OGopymoBanus u 0oOy4YeHHs [EpcOHala Ha
tepputopu OAO «MM3 umenu C.M.Bapuiopa —

arrival at the BUYER's warehouse, the
Equipment's completeness certificate is signed in
two copies by the representatives of the BUYER
and the SELLER and is certified with their seals,
if available.

[f the Equipment is considered to be incomplete,
the SELLER, at his own expense, should
complete it with underprovided units, parts and
technical documentation within 15 working
days.

5.3. The BUYER shall prepare the Equipment
for installation supervision and commissioning
within 10 business days after signing the
Completion Certificate, as follows:

- depreservation;

-supply of service lines for the Equipment
-preparation of the foundation

and inform the SELLER in writing about
readiness of the Equipment for installation
supervision and commissioning.

5.4. The SELLER undertakes to send specialists

to carry out installation  supervision,
commissioning, and personnel training on the
territory of OJSC "MMW named after

S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" in the timeframe agreed with the
BUYER, but no more than 3 business days after
sending a written notification to the BUYER
about the readiness to carry out these works. The
period for completion of installation supervision
and commissioning works shall not exceed 10
working days from the moment of arrival of the
SELLER's representative, including the period of
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.[.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", but shall not
exceed the period specified in clause 3.1 of the
Contract.

5.5. Commissioning works include checking the
operability of the Equipment in the presence of
the BUYER's personnel: conducting a test run
with confirmation of the technical characteristics
of the Equipment by installing devices for
measuring physical quantities; training of the
BUYER's personnel in the operation of the
Equipment and its maintenance in accordance
with the agreed upon Equipment acceptance and
personnel training programs on the territory of
0JSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding". The
BUYER undertakes to provide specialists with




yIpaBisitomas kommanus xojauHra «benOMO».
[TOKVIIATEJIb o06s3yercs mnpeaocTaBUTh IS
00y4eHwus pabote Ha ObopynoBanuu
CIELUUATHCTOB, UMEIOIIUX  COOTBETCTBYOLLYIO
npodeccuro. K pabore Ha OOopymnoBaHHH MOI'YT
OBITB JOTIYIEHBI TOJIBKO CICIHATHCTHI,
[pOoLIe/IUMe IPOBEPKY 3HAHUH CIELHUATUCTAMHU
[TPOIABIIA.

5.6. Ilo oxoH4YaHHM NpOBENEHMS ME(-MOHTKHBIX
H ITyCKOHANaJ04YHEIX paboT u 00yueHus mepcoHana
Ha tepputopun OAO «MM3 umenu C./M.Basunosa
— ynpaensromas koMmnanus xonauara «benOMO»
npeacrapurend [TPOJABIIA u TTOKVYIIATEJIA
COCTaBILIIOT M MOAMMCHIBAIOT B JBYX 3K3EMIUIApAx
mo omHomy mis ITPOJABLIA u [TOKVYIIATEJLA
Axta cmaun-mipueMkn OOopymoBaHHsS B OO0yUEHHUS
nepcodana Ha teppuropun OAO «MM3 umenu
C.M.Bapunopa —  ynmpaBismomas  KOMIIAHHUS
xonauara «benOMO», B KOTOpOM MOATBEPKAAIOT,
yT10 mnocraeneHHoe OOopynoBaHHE COOTBETCTBYET
€ro TeXHHYECKHM XapaKTePHCTHKAM, BBIIOJIHEHBI
mred)-MOHTaXKHBIE M IyCKOH&TAJO4YHBIE paboTHl,
MIPOBEICHO OOy4YeHHE IEpPCOHANla HA TEPPUTOPUH
0OAO «MM3  umenn  C.M.BaBumoBa -
yrnpagjsitomas koMrnanus xoaauara «benOMO».

6. KAUECTBO U T'APAHTHH

6.1. KauectBo mnocrasnsemoro Obopynosanus
JOJDKHO COOTBETCTBOBATH TEXHHYECKOH
JOKyMeHTaluu Ha nocransemoe O6opynoBanue u
TEXHUYECKUM XapaKTepUCTHKaM,
conepaamumes B Ipunoxenun Ne3. [TPOJABEL]
rapaHTupyer kadecTBOo OO00OpynoOBaHHSA B LEIOM,
BKJIFOYAsl COCTABHBIE YACTU M KOMILIEKTYIOLIHE.

6.2. I[TPOOABELL rapaHTHUpyeT
J0OpOKAYeCTBEHHOCTD, IOJMHOTY M KOMIUIEKTHOCTh
TEXHUYECKOH  JOKYMEHTAlHW W YEPTEXKEH,
[I0CTABJIAEMBIX 10 HacTosAIeMy Jlorosopy.

6.3. Cpok rapantiu Ha nocraestemoe ObopynoBanue
COCTaBJISIET ( )
(*no pezynbmamam KOHKYPEHMHBIX NEpe206opos, HO
He meHee 36 mecsyes) mecses (6e3 orpaHHYeHHs 110
HapaOOTKE) C Jarhl IOAIMMCAHHS MMPEACTABUTESAMH
[TOKVYTIATEJIA wu IIPOJABIIA Axrta coaus-
npueMkd OOopymoBaHusl ¥ 00y4eHHs IepCOHalIa Ha
tepputopun OAO «MM3 umvenu C.M.Baswmiosa —
yhopaBzomas  komnaHust  xommuera  «benOMO».
I[Tepeoe Texumyeckoe OOCITY)KMBAHUE B rapaHTHHHBIHA
Nepuosl  NPOBOJAMTCS  CHIaMH M 32 CHEr

the appropriate qualifications for training in the
operation of the Equipment. Only specialists
who have passed the knowledge test by the
SELLER's specialists may be allowed to work on
the Equipment.

5.6. Upon completion of the installation
supervision and commissioning works and
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.[.Vavilov — managing
company of BelOMO  holding", the
representatives of the SELLER and the BUYER
shall draw up and sign in two copies, one for the
SELLER and one for the BUYER, the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding", in which they confirm that
the delivered Equipment complies with its
technical specifications, installation supervision
and commissioning works have been completed,
and personnel training has been conducted on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

6. QUALITY AND WARRANTY

6.1. The quality of the delivered Equipment
should meet the technical documentation for the
supplied Equipment and technical specifications
stipulated in Addendum No. 3 being the integral
part of the Contract. The SELLER guarantees
quality of the Equipment as a whole, including
its parts and accessories.

6.2. The SELLER guarantees the quality and
completeness of the technical documentation
being delivered under this Contract.

6.3. The warranty period of the Equipment
amounts to ( ) months (without
operating time limit) from the date of signing by
the representatives of the BUYER and SELLER
of the Equipment Acceptance Certificate and
personnel training on the premises of on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding". The first technical maintenance during
the warranty period will be performed by and at
the expense of the SELLER. The costs of




[TPOOABLIA.  Pacxompl 1o rapaHTHHHOMY
obcmyxmBanuto HeceT [[POIABELL [Mapantuiinbie
obsizarensctea [IPOJJABIIA, coxpauszorcss U B
cilyyae — IIpeKpaleHusl  JEHCTBHSL  HaCTOSIIEro
JIOTOBOpA.

6.3.1. 'apaHTus HEe pacnpoOCTpaHseTCs Ha:

- pacxoHEIE H 6I>IC'I'p0H3HaHIHBaJOHlHBCH
MaTepHabl;

- 9acTH, MOJBEPKEHHBIE M3HOCY NPH HOPMAJILHOM
peXXKMME DJKCIUTyaTallMd U C TEUYEHHEM BPEMEHH,
TaKkyie Kak OKpacKa, IIOBEpPXHOCTb H COCTOSHHE
3aIMTHBIX NPO3paYHBIX 9KPAHOB,
YIUIOTHEHHUS, (PUIBTPBI;

- CMa304HBIE MaTEpHAaIBI;

- TaMIIOYKH OCBELICHHS;

- IPEIOXPAHUTEIH.

6.3.2. "'apanTHiinoe 00CIy)KMBaHHE NPEPHIBAETCS B
ciy4ae BO3HUKHOBEHUS nedexTos,
TIOSIBUBIIMXCS BCIIEICTBUE:

- HempaBHJbpHOTO obOpamenus ¢ OOopynoBaHHEM,

ero HCIIOJIb30BAHUS WU XpaHEHHsT ¢
HECOOIII0IeHUEM yCIOBUM 51 [OJIOKEHH I
TEXHUYECKOH JOKYMEHTALIMH;

= HEBBIITOJIHEHH S HITH HEHaJiexamero
BeimonHeHus: [IOKVYIIATEJIEM periamMeHTHOrO
TeXHH4YecKoro obcmykuBanus  OO00OpyaoBaHHA,

YKa3aHHOIO B pPYKOBOJACTBE IO OKCILTyaTaLHH.
DakT TEXHHYECKOro 0OCITY)XKHBaHHS NODKEH OBITH
3a()MKCHPOBaH B CNIECLHATLHOM XY pHAJIE;

- PpEMOHTa, BBIMOJIHEHHOIO CIEUHATHCTOM, He
asropuzoBadHeiM  [[POJJABILIOM  wumu  Ge3
nonydenus muceMeHHOro cormacus [IPOIABIIA,
CaMOCTOSITENTEHOM pazbopku Y3JI0B TUTsL
ONpeesleHUs MPUYUH HEUCIIPABHOCTH HMJIH 3aMEHBI

Jetanei be3 NHUCHMEHHOTO paspereHus
I[TPOIABILIA;

- pHeceHHs u3MeHeHuidt B OOopynoBaHue 06e3
TIOJTY YeHUS MMCHMEHHOTO coriacus
[TPOOABLIA;

- UCIONB30BaHHMA HEOPUTHHANBHBIX 3aIlaCHBIX
yacTeii;

- MEXaHWYECKHX IOBPEKACHHH, BBI3BAHHBIX

yaapaMH U CTOJIKHOBEHHAMH.

6.4. Ecnmm B Te4YeHHE CPOKOB  IapaHTHH
ObopynoBanue  Okaxercss  Je(GEeKTHBIM WK
HEKOMILIEKTHBIM MM He OyJeT COOTBETCTBOBATH
ycaoBusiM  JloroBopa, TO HE3aBHCHMO OT TOrO,
MOTJIO JIX 3TO OBITh YCTaHOBJIEGHO IPU HUCIBITAHUH
Ha 3aBOJe H3TOTOBUTEINS HITH ero
cybmocrapuukos, [IPOJIABELl obsasyerca mo
tpeboanuio TTOKVIIATEJISL B cpox me 6Gonee
20 mHei ¢ 1aThl 3asBJICHHs MPETEH3MH 32 CBOM cyeT

warranty service are borne by the SELLER. The
SELLER's warranty obligations shall continue
even in the event of termination of this Contract.

6.3.1. The warranty does not cover:

- consumables and wearing parts;

- parts subject to wear during normal operation
and over time, such as paint, surface, and
condition of protective transparent screens, seals,
and filters;

- lubricants;

- light bulbs;

- fuses.

6.3.2. Warranty service is terminated in the event
of defects arising from:

- improper handling of the Equipment, its use or
storage without compliance with the terms and
conditions of the technical documentation;

- failure by the BUYER to perform or
improperly perform scheduled maintenance of
the Equipment as specified in the operating
manual. The maintenance must be recorded in a
special log;

- repairs performed by a specialist not authorized
by the SELLER or without the SELLER's
written consent, independent disassembly of
components to determine the cause of a
malfunction, or replacement of parts without the
SELLER's written permission;

- modifications to the Equipment without the
SELLER's written consent;

- use of non-original spare parts;

- mechanical damage caused by impacts and
collisions.

6.4. If within the warranty period the Equipment
proves to be defective or incomplete or does not
meet the terms of the Contract, regardless of
whether it could have been revealed during
testing by the SELLER (MANUFACTURER) or
its subcontractors, the SELLER, on demand of
the BUYER, should, at his own expense, remove
the defects by repair or replacement of the
defective Equipment or parts thereof for high

10



YCTpaHuTh  OOHapy»KeHHble  JedeKThl  MyTeM
PEMOHTA, 6o 3aMeHBI nedexTHoro
ObopynmoBaHust ~WIM  €ro  4acreil  HOBBIM

nobpokavecteennsiM  OfopynoBaHMeM MM €ro
yacTsamH 110 Beibopy [TOKYIIATEJIA.

6.5. ledextnoe ObopynoBaHue, B3aMEH KOTOPOIO
mocTasieHo HoBoe, Bo3Bpawaercs: [IPOJABLLY no

€ro  IMHCbMEHHOMY  TpeDOBaHMIO B  CpOK,
COTJIACOBAHHBIH Croponamu.
I[TPOOJABELl  omnmaumBaer  [TOKVYIIATEJIIO

KOMIIEHCAIUMOHHBIA IUJIATEK, HalpaBiICHHBIH Ha
BO3MEIICHUE HUMYIIECTBEHHBIX MOTEPb, CBA3AHHBIX
¢ noneceHusiMu [IOKYIIATEJIEM pacxonamu
(TpaHCTIOPTHBEIMM M Ap. (IPH MX HAIMYHH) 1O
BO3BpaTry H 3aMeHe aedexTtHoro OOopynoBaHMs, B
pasmepe 10 % ot obuieit cymmel Jlorosopa.

6.6. VYkazaHHbIH BbIIIE TApaHTHHHBIH MEpHOI B
OTHOLICHWH  HCIOPABICHHOTO  H/MIH  HOBOIO
OOopynoBaHHS, HCIPABICHHBIX M/MIM  HOBBIX
Y3JI0B ¥ T.IL., [OCTABJICHHBIX B3aMEH NEe(EKTHBIX,
HAUMHAETCS CHOBA C MOMEHTa HMX BBOJAa B
JKCITyaTanuoo. B cioydae wuchopaBieHHs HIH
3aMEHBI  Y3JIOB CPOK TapaHTHH  OCHOBHOIO
OGopynoBaHus pOJUIEBAcTCs Ha BPeMsi, B TEUCHUE
koroporo OOopyzoBaHHE HE HCIOJIB30BANOCH
BCJIEZCTBHE 0OHAPYKEHHOTO Je(eKTa.

6.7. IIPOOABEL] obs3yercs B ciy4yae obpameHus
[TIOKVIIATEJIAA  npenocraBUThH OCIICTHEMY
Jloroop Ha mocierapaHTHiiHoe 00CITy)KHBaHHE
OGopymoBaHHsl 32 MeCHl [0 OKOHYAaHHS CpOKa
rapaHTHH.

6.8. Ecmu IIPOOABEL] mo TpeboBaHHIO
[TOKVYTIATEJIA Ge3 npomemieH s, HO He [O3/IHee
14 mHeit ¢ naThl 3aABICHUS IPETEH3UH, HE YCTPAHUT
zaseneHnble gedextsl, To [IOKYIIATEJIb Bunpase
YCTpaHUTH HX  caM, IIOClI€  [THCBMEHHOIO
yBegomiienust [IPOJJABLIA, 6e3 ymepba mns
CBOHX IIPaB M0 rapaHTHH. MeJKue HeJOCTATKH, He
TepHsIie OTCPOYKH M He TpedyIomMe yYacTus
[NTPOOABILIA B HX  yCTpaHEHHH,  TaKKe
yerpansores [IOKYITATEJIEM camocTosTensHO,
no corimacosanuio ¢ [TPOJABIIOM, Ge3 yumepba
nns ceoux npas 1o rapantud. [IPOJJABELL 06s13an

omnatuth [IOKVYITATEJIKO komIileHcauHOHHbIH
[IaTexX, HaIpaBIECHHBIH Ha BO3MEINIEHHE
HMYI1IeCTBEHHBIX MOTEPE, CBA3aHHBIX C

ycTpaHeHHeM Je(eKTOB M MENKHUX HeJIOCTATKOB, B
pasmepe 10 % ot cymmel HacTosero Jlorosopa.
Menkue  HENOCTAaTKH, HE  TepIALIlHe
otrcpoyky u He Tpebyrommue yuyactust [IPOJABLIA
B HX yCTPaHEHHUH, YCTpaHsIOTCS

quality Equipment within a period not exceeding
20 days from the date of laying a claim.

6.5. On demand of the SELLER, the defective
Equipment already replaced with a new one shall
be shipped back for free within the term agreed
by the Parties. The SELLER pays the BUYER a
compensation payment aimed at reimbursing
property losses related to the costs incurred by
the BUYER (transportation, customs and others)
for the return and replacement of defective
Equipment in the amount of 10% of the amount
of the Contract.

6.6. The above-mentioned warranty period in
respect of the repaired and/or new Equipment,
repaired and/or new units, etc. delivered instead
of defective ones, is recalculated from their
commissioning time. In case of repair or
replacement of the units the warranty period of
the main Equipment should be extended by the
time during which the Equipment has not been
used in view of the defect.

6.7. Following inquiry of the BUYER, the
SELLER undertakes to provide a post-warranty
service Contract for the Equipment in one month
before the end of warranty period.

6.8. Should the SELLER fail to remove the
defect claimed by the BUYER immediately, in
or before 14 days following the claim date, the
BUYER shall be entitled to remove the defect on
his own at the SELLER's expense after notifying
the SELLER, without prejudice to the BUYER’s
warranty rights. Minor defects that cannot be
postponed and do not require the SELLER's
participation in their elimination are also
eliminated by the BUYER independently, in
agreement with the SELLER, without prejudice
to their rights under the warranty. The SELLER
is obliged to pay the BUYER a compensation
payment aimed at compensating property losses
related to the elimination of defects and minor
defects in the amount of 10% of the amount of
the Contract.

Minor defects that cannot be postponed and do
not require the SELLER's involvement in their
elimination are eliminated by the BUYER, in
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[TOKVIIATEJIEM, o COrNACOBAHMIO C
I[TPOOABLIOM, 6e3 ymepba misi CBOMX IpaB Mo
rapantuu 3a cueT [[POJJABLIA.

6.9. 3a HecoOmofeHHE CPOKOB BOCCTAHOBJICHUSA
paboTococoOHOCTH O6opynoBaHus,
HECBOCBPEMEHHOE  yCTpaHeHHEe  Je(eKToB B
OGopy10BaHMH, HECBOEBPEMEHHON 3aMEHBI YacTei

HEKAYECTBEHHOIO Obopynosanus,
HECBOGBPEMEHHOH  3aMEHbl  HEKa4yeCTBEHHOIO
O6opynoranusa, [IPOIABILIOM  ynnauyusaercs

neust B pasmepe 0,1 % ot obmeit cymmel Jlorosopa
3a KaXJIbIM JEeHb CBepX YCTAHOBICHHOIO CpOKa
COTJIaCHO IYHKTY 6.4. 10roRopa.

6.10. Puckm cmywaiiHo#i rubenu OOopynoBaHus
epexXoasT oT [TPOJABLIA K
[TOKVITATEJIIO ¢  MOMeHTa  MOAMHCAHUS
Croponamu AxTa cmaud-npueMkd OOopynoBaHuA
H oOydyeHus mnepcoHana Ha Tepputopun OAO
«MM3 wumenun C.M.BapunoBa — ympasisioLias
KoMmaHus xouauara «benOMOy.

6.11. ITocraBka HekadecTBeHHOro OOGopynoBaHHA
HJTH HECOOTBETCTBYIOILETO 1o
KOMIUIEKTHOCTH IIPHOCTAHABIHBACT 0013aTEILCTBO
[TOKVTIATEJISl no okOHYaTeNnbHOMY pacyeTy Mo

.MOMEHTa  3aMEHBI 3TOr0  HEKAYECTBEHHOI'O
OOopyzoBaHuA WA  KOMIUIEKTHOW  IIOCTaBKH
O6GopynoBaHus.

7. OTTPY30YHBIE HHCTPYKIIUH 41
MU3BEIIEHUA Ob OTTPY3KE

7.1. TIPOOABEL] o6s3an 3a 1 xaneHmapHBIA IEHb

i (o) OTTPY3KH Ob6opynoBanus HaIpaBUTh
[TOKVIIATEJIIO  1no  3deKTpOHHOH  rodyre
TOBapPOCOMPOBOIUTEIBHBIE JOKYMEHTBI IULSL

NpOBEpKH, YKa3aHHOH B paszgene 16 HacTosmero
Jorogopa.

7.2. TIPOJABEL] wHanpaemser ¢
OpPHUTHHATIBI HEKECTEIYIOIHX TOKYMEHTOB!
- JIOKYMEHTAIHA B COOTBETCTBHHU C ITYHKTAMH
8.1, 8.2;

- MEKTy HAPO/IHAS TOBAPHO-TPAHCIIOPTHASL
naxnanHas (CMR)/asuanakiannas/maiansas CMI'C
— 3 3K3.;

- YIIaKOBOYHBIE JIUCTHI — 2 3K3.;

- HHBOMC - 3 3K3.;

Komuu ykazaHHBIX BBILIE JOKYMEHTOB JOJDKHBI
OBITH HaIpaBJIeHBbI [TOKVITIATEJIIO 110
JNMEKTPOHHOH IMOuYTe B TeueHHE 24 4YacoB IOCie
otrpysku ObopymoBaHusL.

Ipy30oM

agreement with the SELLER, without prejudice
to their warranty rights, at the SELLER's
expense.

6.9. For non-compliance with the deadlines for
restoring the operability of Equipment, for late
replacement of parts of substandard Equipment,
late elimination of defects in Equipment, late
replacement of substandard Equipment, late
completion of Equipment, the SELLER pays a
penalty in the amount of 0.1% of the total
amount of the Contract for each day beyond the
deadline in accordance with clause 6.4 of the
Contract.

6.10. The risks of accidental loss of the
Equipment shall pass from the SELLER to the
BUYER from the moment the Parties sign the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding".

6.11. The delivery of substandard Equipment or
non-conforming Equipment suspends the
BUYER's obligation for final settlement until the
replacement of this substandard Equipment or
complete delivery of the Equipment.

7. SHIPPING INSTRUCTIONS
NOTICES OF SHIPMENT

AND

7.1. The SELLER is obliged to send the shipping
documents for verification specified in Section
16 of the Contract to the BUYER by e-mail 1
calendar day before the shipment of the
Equipment.

7.2. The SELLER should send with the Goods
the originals of the following documents:

- documentation in accordance with paragraphs
8.1,8.2;

- international consignment note (CMR)/air
waybill/SMGS consignment note — 3 copies;

- packing lists — 2 copies;

- invoice — 3 copies.;

The copies of the above-mentioned documents
should be sent to the BUYER by fax or e-mail
within 24 hours after shipment of the Equipment.
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7.3. B Teuwenume 24 4YacoB TMOCIE OTIPY3KHU
Ob6opynoBanus [IPOJABEL[ o06s3a8 coobmark
[TOKVIIATEJIIO  wu3BemeHuem 00  OTrpy3ke
conmepxKaliee: naty OTTPY3KH, KOJIHYECTBO MECT,
Bec OpyTTO, HOMEpP aBTOMOOHIIS.

7.4. 3a HecBOEBpEeMEHHOE H3BelIeHHe 00 OTrpy3Ke
Ob6opynoranus [IPOJJABILIOM  ynmauuBaercs
[TOKVITATEJIIO mrpad B pazmepe 1 % ot obiuei
cyMMBbI HacTostiero Jlororopa.

7.5. Ileperpy3ka o60opyn0BaHus 01Ty CKAETCS.

8. YEPTEXH 141 TEXHHYECKASA
JAOKYMEHTAIUA

8.1. I[TPOJABEILL obsazyercs [IOCTABHTH
[TOKVIIATEJIIO B TeyeHue 2-X HeNeIb C JAThI
BCTyIUIeHHS J[OroBOpa B CHITy, HH)KECIeIyIOIIHe
YEPTEIKH U TEXHHYECKYIO JOKYMEHTALHIO:

- oOmu# wian pacnonoxenus O6opynoBaHHs
¢ rabapUTHBEIMU pasMepaMH, a TaKXKe ¢ yKazaHHueM
BCEX MECT MOJKIIYEHUS IHEeprocHadKeHus,
CHCTEMBI CYKATOTO BO3YXa, IPEHAKHOU CUCTEMBI;

- TeXHHYeCKHe  TpeboBaHMA K  mojaue

9NIEKTPOIHEPTUH;
- TeXHU4Yeckue TpeboBaHUS K [MOrPY304YHO-
pasrpy304HbiM MeXaHHu3MaM pifE:

yctaHoBKH O00py10BaHuUS;

- nporpamMmy mnpuemku OOOpyZOBaHUS I
COIJIAaCOBAHMUS;

- MHCTPYKLMIO [0 NPOrpaMMHUPOBaHHIO (IIpU
HAJTUYUH);

- nporpamMmy  oOydeHMs  [epcoHana Ha
teppuropu OAO «MM3 umenu C.HM.Bapunosa —
ynpaeisionas kommanus xonauura «benOMO»
IJIS1 COTTIACOBAHHMS.

8.2. [TIPOOABEILI o06s3yeTcst MOCTaBHThL BMECTE C
ObopynopanueM KOMILJIEKT TEXHUYECKOH
JOKYMEHTAIMH Ha PYCCKOM s3bIKe (Ha OyMa)KHOM
HOCHTENE — 2 3K3.; Ha JJIEKTPOHHOM HOCHTENe
(pmom-nakonuTene) — 1 3k3.):

- PYKOBOACTBO [0 OKCIUTyaTalUWH, BKJIOYAs
pazensl M peKOMEHJAUMH [0  MOHTaxy,
MyCKO-HAJIAJKe, Hanajke, IPOrpaMMHPOBAHHMIO,

NEPUOIHIHOCTH NpOBEAEHHA TEXHHYECKOI'0o
o0cnmy)KuBaHus (C ONUCAHHEM  BBIIOJIHIEMBIX
MEpONPHSITH; MPHMEHSEMBIX MaTepHaIOB,
[PUCIIOCOONICHHH, WHCTPYMEHTa) M TEKYyILIEro
peMOHTa (c ONUCAHUEM BBIIIOTHIEMBIX
MEpOTIPHSITHH, MPHUMEHSIEMBIX MaTepHaoB,

IPUCIIOCOOICHHH, HHCTPYMEHTA);
- wuHpopMaUMs O  HATHMYUH  (OTCYTCTBHH)
JParoLeHHbIX METALIOB U UX KOJIHYECTBO;

7.3. The SELLER should inform the BUYER by
fax or e-mail of the date of shipment, the
quantity of packages, gross weight and vehicle
license plate within 24 hours after shipment of
the Equipment.

7.4. For late notification of the shipment of
Equipment by the Seller, a fine of 1% of the total
amount of the Contract is paid to the Buyer.

7.5. Transshipment of the Equipment is allowed.

8. TECHNICAL DOCUMENTS AND
DRAWINGS

8.1. In 2 weeks from the Contract effective date
the SELLER should provide to the BUYER the
following technical documents:

- general layout of the Equipment with
dimensions and all power supply, compressed
air, and drainage system connections;

- technical requirements for the supply of
electricity;

- technical requirements for the loading and
unloading mechanisms for the installation of the
Equipment;

- the Acceptance Program of the Equipment for
approval;

programming instructions (if available).

- a staff training program on the territory of
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding".

8.2. The SELLER undertakes to supply together
with the Equipment a set of technical
documentation in Russian (on paper - 2 copies;
on electronic media (flash drive) - 1 copies):

- operating manual in Russian, including sections
and recommendations on installation,
commissioning, commissioning, programming,
frequency of maintenance (with a description of
the activities performed; materials, fixtures, tools
used) and current repairs (with a description of
the activities performed; materials, fixtures,
tools);

- information on the presence (absence) of
precious metals and their quantity;







- IepeyeHb OBICTPOU3HAIIUBAIOLIUXCS YaCcTeH;

- IepeyeHb 3alacHbIX 4acTeH;

- MIPHUHIUITHATIEHY IO 1%} (bYHKIHOHATBHY O
MEKTPHYECKUE (DIEKTPOHHEIE) CXEMBL;

- [pUHOMIHAIBHBIE CXEMbl  YIpaBICHUS H
aBTOMATHKH;

- IHEBMATHYECKas CXEMa;

- TUJpaBiIHYecKas CXeMa Mac/IstHOro KOHTYpa;

- CXeMa CHUCTEMBbI OXJIKICHHUS;

- CXEMBI aBTOMATH3aLIHH;

- CXEMBI CTPOIIOBKH 1 NIEPEMELIEHHS;

- NIACTIOPT TEXHUYECKHUX XapaKTEPHUCTHK.

8.3. B ciyyae, ecmd TexHMYecKas JIOKYMEHTALIHS,
nmepeuncieHHass B 1. 82  goroeopa,  He
nocraBneHa BMmecte ¢ OOopynoBaHMEM, MOCTaBKa
CUMTAcTCI  HEKOMIUIGKTHOH a  obopynoBaHHe
CYHTAETCs He IMOCTaBNeHHBM. B oTOM ciydae cpok
rapaHTHd  COOTBETCTBEHHO  IPOJUICBAETCS M
HaurHaeTcs co mHs nomydeHus ITOKYITATEJIEM
ITOJTHOTO KOMILTIEKTa TEXHUYECKOH TOKYMEHTALIUH.

8.4. Ecniu [IOKVYIIATEJIb Oyner uMeTh 3amedaHus
K Ka4eCcTBY W 00beMy mepejaBaeMoil TeXHHYECKOM
JOKYMEHTAIIHH, [TPOJABELL JIOJDKEH
OCYLIECTBUTH  HEOOXONMMBIE  H3MEHEHHS U
JOINOJIHEHUsT B TeyeHue 14 jHeil oT jgarsl
MOy YeHU S COOTBETCTBYFOLLHX 3aMEYaHHH.
[TocraBka  OyAer CcYHTAThCd KOMIUIEKTHOH C
MOMEHTA BHECCHHS H3MEHEHHH H JOIOJHEHWH B
TEXHHUYECKYIO JOKYMEHTAIMIO, H CPOK TapaHTHH
COOTBETCTBEHHO HAYMHAETCS CO MHS IOJIyUEHHS
[TOKVIIATEJIEM HU3MEHEHHOI H (wm)
JIOTTOJTHEHHOM TEXHUYECKOH JJOKYMEHTALHH.

8.5. B cmyuae mnepemauu ot [IPOJABILIA «k
[IOKVITATEJIIO HenpaBuibHO  O(OPMICHHBIX
TOBAapOCOIMPOBOIUTEIBHEIX JOKYMEHTOB, & TaKiKe
HHBIX TOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B myHKTax 7.1.-7.2.
%} 8.1.-8.2. [TPOJABELL yILTaYUBAET
[TOKVITIATEJIKO KoMIEHCAlMOHHBIA IIaTeX B
pazmepe 1 % ot obmeit cymmsl Jloropopa.

9. YIIAKOBKA

9.1. ObopynoBanue, IIOCTABIIIEMOE o
HactoseMy JloroBopy, JOIDKHO OTIpY>XaTbCsi B
YIIAKOBKE, obecrneynBaroLIen COXPaHHOCTh
O60opymoBaHHs OT BCAKOTO poOja TMOBPEXKIECHHH U
[op4d TpH €ro TPAHCHOPTHPOBKE M  MpPHU
[POBEJCHHHU IIOTPY3KH, pa3rpy3KH, IEPErpy3KH.

9.2. TIPOHABEIL] o006s3aH Ha KaXI0e MECTO
COCTABUTHL MMOAPOOHBIM YHNAKOBOYHBIA JIMCT, B
KOTOPOM  TMOMHMO  Tepe4Hs  yIaKOBaHHBIX

- list of wearing parts;

- list of spare parts;

- basic and functional electrical (electronic)
circuits;

- basic control and automation circuits;
- pneumatic circuit;

- hydraulic circuit of the oil circuit;

- cooling system circuit;

- automation circuits;

- slinging and moving patterns;

- technical specifications.

8.3. In the event that the technical documentation
listed in clause 8.2 of the Contract is not
delivered with the Equipment, the delivery is
considered incomplete, and the Equipment is
considered not delivered. In this case, the
warranty period is extended accordingly and
begins on the day the BUYER receives the
complete set of technical documentation.

8.4. If the BUYER has comments on the quality
and volume of the submitted technical
documentation, the SELLER must make the
necessary changes and additions within 14 days
from the date of receipt of the relevant
comments. The delivery will be considered
complete from the moment of making changes
and additions to the technical documentation,
and the warranty period, accordingly, begins
from the date of receipt by the BUYER of the
amended and (or) supplemented technical
documentation.

8.5. In case of transfer of incorrectly executed
shipping documents from the SELLER to the
BUYER, as well as other documents specified in
clauses 7.1.-7.2. and 8.1.-8.2. The SELLER pays
the BUYER a compensation payment in the
amount of 1% of the total amount of the
Contract.

9. PACKAGING

9.1. The Equipment being shipped hereunder
should be shipped in a package providing
protection of the Equipment against any kind of
damage and spoilage during its transportation
and during loading, unloading, transshipment.

9.2. The SELLER is obliged to draw up the
detailed packing list for each package, with
indication of the list of packed goods, their type
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IPEAMETOB, YKa3bIBACTCA MX THI (MOJEIb), HOMEP
TO3UIIMH 10 CIEeUU(HKAINH, BeC OPYTTO U HETTO H
Ne Jlorosopa.

9.3. TIPOJABELl HeceT OTBETCTBEHHOCTH IIEpen
[TOKVYIIATEJIEM wu o00s3aH BO3MECTHTH MY
CYMMY Ha KOTOPYIO TOHM3HJIACh CTOMMOCTh
ObopynmoBaHHUs BCIEOCTBUE TIOPYH, MOBPEKICHUS
und  mojaoMku  OOopyooBaHHS 1O IPUYHHE
HEHa/IJIeXKaleH yIakoBKH, a TakxKe oT 00pasoBaHus
KOPPO3HH H3-3a HEI0CTaTOYHOIH WU
HECOOTBETCTBYIOLIEH KOHCEpPBALMM BO  BpeMs
TPAHCIIOPTHPOBKA M 3aTpaThl Ha OIpe/eleHHe
MOHUKEHHO CTOUMOCTH WK YILIATHTh
KOMITEHCAIHOHHBIA IUTATEX, HaIpaBICHHBIA Ha
BO3MELICHHE HMYUIECTBEHHBLIX MOTEPh, B pa3zMepe
10 % ot ob1wuei cymmsl HacTosiero Jlorogopa, o
Be100py TTOKVYIIATEJIA.

9.4. TTIPOJJABELI HeceT NOJIHYKO OTBETCTBEHHOCTD
32 KA4eCTBO YNAKOBKH. YIaKOBKa JOJKHA
COOTBETCTBOBAaTH TaKUM TpeOOBaHUAM, KOTOpBIE
obecrieyny OBl HAAEKHOCTE U 3(PGHEKTHBHOCTD
zamuThl OOOpYIOBaHUS, C MOMEHTa €ro BBIMYCKa
OT WM3rOTOBUTENS [0 YCTAHOBKM HAa MOHTaXKHOM
mwiomanke [TOKVIIATEJIA. VmnakoBka nomxHa
npenycMaTpUBaTh MPOBEICHHE BCEX MEPOIPHUITHH
Jno yknmanku O6opyIoBaHMS B COOTBETCTBYIOIIYIO
Tapy, B TOM 4YHCJIE COOTBETCTBYIOIIEE TPHMEHEHUE
CPEJICTB 3alMTHl OT KOPPO3HM, MOKPBITHH U
sarnyurek. [IPOJJABEL] npeanpuHuMaeT Bce MepbI
IIPEIOCTOPOIKHOCTH UL IPEJOTBPALICHUS [OPYH
OT JIOKISA, CHIPOCTH, BIIArd, KOHJIEHCATa, rpudKa,
pP)KaBYMHBL,  BHOpaunuii, yaapoB M JIpyrux
HEraTHBHBIX BO3JECHCTBHH Ha TpaHCIIOPTUPYEMOE
O6opynoBaHHeE.

10. MAPKHPOBKA

10.1. YmakoBka ¢ OGopyaoBaHHEM, MAPKHUPYIOTCS
C YeTHIpEX CTOPOH, Ha JBYX MPOTHUBOIOJIOMKHBIX
OOKOBBIX M JBYX TOPLEBBEIX CTOpoHax. ['pys, He
YIAKOBAaHHLIA B SIUKH, MAapKHpyeTcss C JABYX
IPOTHUBOMNOJIOMKHBIX CTOPOH MIIM Ha METAUTHYECKUX
OupKax, MPHBapHBAEMBIX K METAITHYECKUM 4acTAM
ObGopynoBaHusl.

10.2. MapkupoBKa JODKHA OBITh HaHeceHa YEeTKO,
HECMBIBAEMOH KPAaCKOH Ha aHIVIMACKOM H PYyCCKOM
A3BIKAX M COJIEPIKATE CJIE/IYIOLIEE:

Ha 60KOBBIX CTOpPOHAX:

«I'pyzonomy4qarens:

0OAO0 «MM3 UMEHH C.M.BaBunoa -
yIpaBistomas koMmnanus xounauara « benOMO»
220114, r.Munck, yn. Makaenka, 23, Pecnybiuka

the
and

(model), position
Specification, gross
Contract number.

number as per
and net weights

9.3. The SELLER is responsible to the BUYER
and is obliged to reimburse him the amount by
which the cost of the Equipment has decreased
due to damage, damage or breakdown of the
Equipment due to improper packaging, as well
as from corrosion due to insufficient or
inappropriate preservation during transportation
and the cost of determining the reduced cost or
to pay a compensation payment aimed at
compensation for property losses, in the amount
of 10% of the total amount of this agreement, at
the BUYER's choice.

9.4. The SELLER is solely responsible for the
quality of the packaging. The packaging must
meet the requirements that would ensure the
reliability and effectiveness of Equipment
protection, from the moment it is released from
the manufacturer to installation on the BUYER's
installation site. Packaging should provide for all
measures before placing the Equipment in the
appropriate container, including the appropriate
use of corrosion protection products, coatings
and plugs. The SELLER takes all precautions to
prevent damage from rain, dampness, moisture,
condensation, fungus, rust, vibrations, shocks,
etc. negative impacts on the transported
equipment.

10. MARKING

10.1. The package with the Equipment should be
marked on four sides, on two opposite lateral
faces and two end faces. The cargo which has
not been packed in boxes should be marked on
two opposite sides or on metal tags being welded
to the metal parts of the Equipment.

10.2. Marking should be clear, with indelible
paint in English and in Russian as follows:
On the lateral faces:

Consignee:

0OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
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Benapycs

Ten./@axc (+375 17) 252 75 75

Jorozop Ne

Mecto Ne

Bec 6pyTTo

Bec nerTo »

Mecra, Tpebyromme crneuHalbHOro oOpalieHHus,
JOJDKHBI HMETH JOIIOJIHUTENBHYI0 MAPKHPOBKY
«Bepx

OcropoxHo

He xanToBath»,

a TaKxke OpyrHe
HE0OXOIUMO.

Ha TopLeBbIX CTOpOHAX:

«Joropop Ne

Mecto Ne  »

Jlunenas CTOpOHA cTaHka obo3HayaeTcs
cneuHanbHeIM 3HakoM ¢ Haamuceio «JIMIIEBAS
CTOPOHA».

0003HaYeHHsA, eCclk ITO

10.3. Ha Bcex mecrtax secom Gonee 500 kr, a Taxke
IPY30B B SIIMYHOH YIaKOBKE, BBICOTa KOTOPOH
[IPEBBIIIAET OJHH METP, NODKHO OBITH YKa3aHO
HECMBLIBAGMOM KpacKOH pacIioJioKeHHe LEeHTpa
TsOKeCTH 3HakoM + u OykBamu I[T u ero
KOOPJHHATBI B TPeX INPOEKIHMAX, a TAKKe MecTa
3axBata (CTpOIBI) IOIPY30YHO-PA3rPy30UHBIMH
MEXaHU3MaMH.

10.4. Mecra HymepyroTcst APOOHBIMHM YMCIIAMH, B
KOTOPBIX YHCJIHMTENb 0003HAYAET IOPAAKOBBIH
HOMEp MecCTa, a 3HaMeHaTellb o0llee KOJIMYECTBO
MecCT JaHHOH KOMIUJISKTHOH e TUHUILIBI
O6opynoBaHHS.

10.5. OTBeTCTBEHHOCTh 3a TPAHCIOPTHPOBKY M
moctaBky Ob6opymoeanus Hecer [IPOJABELIL
OTBeTCTBEHHOCTh 32 pas3rpy3Ky U XpaHEHHE
Obopynosanus Hecer [IOKVYIIATEJID.

11. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

11.1. B cimydae mpocpouykd B  IOCTaBKE
OCopynoBaHHsT KOMIUIEKTHO C  BBIIOJIHEHHEM
med-MOHTXKHBIX M IYCKOHAJIAN0YHBIX pabor,
o0yueHus nepcoHala Ha TEPPHTOPUH
OAO0 «MM3  umenu  C.M.Baeunosa
yrOpaBisiomas KoMmmanus xonmuHra «bemOMO»
NPOTHB CpPOKa, YCTAHOBJIEHHOro IyHKTOM 3.1.
Hacrosero Jlorosopa, TTPOJIABELl ymnauuBaer
[TOKVYIIATEJIIO nento B pazmepe 0,5% ot obmeit
cyMMEI Jloroopa 3a KaXXayl HAYaBUIYIOCA HEIEITIO
B T€YECHHE MEPBBIX 4-X HeneNnpb mpocpoykd U 1% ot
obmeld  cymmbl  JloroBopa 33 KaXIYIO

Belarus

Tel./Fax (+375 17) 252 75 75
Contract No.

Package No.

Gross weight

Net weight

The packages requiring special handling should
have additional marking:

Top

Caution

Do not turn over

and other designations, if necessary.

On the end faces:
Contract No.
Package No.

The front face of the machine is indicated with a
special sign FRONT FACE.

10.3. All packages with the weight exceeding
500 kg, as well as the cargoes in boxes which
height exceeds one meter should contain
indication made with indelible paint of the
location of the center of gravity by the " +" sign
and the letters CG and its coordinates in three
projections, as well as the holdsites (top cords)
for cargo-handling machinery.

10.4. The packages should be numbered with
fractional numbers in which the numerator
means the sequence number of the package, and
the denominator is the total number of packages
of this complete unit of the Equipment.

10.5. The SELLER is responsible for the
transportation and delivery of the Equipment.
The BUYER is responsible for the unloading and
storage of the Equipment.

11. LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. In case of delay in delivery of the
Equipment together with commissioning and
personnel training against the period specified
par. 3.1 in this Contract, the SELLER should pay

to the BUYER a penalty at the rate of 0.5% of

the total Equipment cost per week within the
first 4 weeks of delay, and 1% of the total
Equipment cost per week starting from 5th week.
The first week of delay is considered to have
begun from the first day of delay in the
performance of the obligation by the Seller
following the date specified in clause 3.1. of the
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HOCNENYOMIYIO HAYaBIIYIOCS HeJIENHO.

IlepBas Henens NMPOCPOYKH CYMTAETCS HAYABIIEHCS
C TIepBOro  JHs  IPOCPOYKH  HCIIOJHEHUS
obasarensctBa [TPOZTABIIOM, cnemyromero 3a
JlaToOH, YyKasaHHOH B IyHKTe 3.1. Hacrosmero
Horosopa.

11.2.  Tlpm  HapylIeHMH CpOKa  IOCTAaBKH
OGopynoBanusi, B TOM YHCIE BBIIOJHEHHUS
me(-MOHT@KHEIX M NyCKOHAIANOYHBIX pabor,
00yueHus nepcoHana Ha TEPPUTOPHH
OAO0 «MM3  umenm  C.M.Basmiosa —
ynpasisiomas komnasusi xonmuara «benOMOy,
ykasanHoro B nyHkre 3.1 nHacrosmuero [lorosopa,
I[TPOOABELl  ommaumBaer [TOKVYIIATEJIIO
KOMIIEHCAIIMOHHBIN IINaTeX, HalnpaBleHHBIH Ha
BO3MEUICHUE MMYIUECTBEHHBIX IOTEPh, CBI3aHHBIX
¢ moHeceHHbMu [TIOKYIIATEJIEM pacxomamu mo
CpBIBY I1JIJaHa BBIMYCKaeMOM MPOIYKLIMHU, B pazmepe
15 % ot obme#t cymmer lorosopa.

11.3. Vnnara nenn, mrpados, KOMIEHCAIIMOHHEIX
wiatexed#  He  ocBobokmaer  CTOPOHBI  OT
HCIIONHEHUS  00A3aTeNIbCTB HACTOSILLEMY

Horosopy.

o

11.4. B yactu HeNOKpHITOH meHed, mrpadamu H
KoMIleHcanluoHHbIME nnarexxamu [TPOJJABIIOM
BO3MEIIAIOTCS YOBITKH.

11.5. B ciyuae mpekpaineHus — JeHCTBHS
HACTOAIIEro JOroBopa IO INPHYHHE IOCTABKH
[TIPOJTABLIOM HekauectBeHHOro OG6OpYymOBaHHS,
BbIABIICHUS ne(exToB O6opynoBanus B
rapanTuiHel nepuon IIPOJIABELL He Brpage
TpeboBaTh BO3BpaTa TIOCTaBJIEHHOIO
ObopynoBaumus.

12. AHTHUKOPPYIIIHHUOHHASA OI'OBOPKA

12.1. Kaxxnas u3 Cropon Jlorosopa, ee pabOTHHKH
OTKa3bIBalOTCA OT CTHMYJHPOBaHHS KaKUM-THOO
obpazom paboTHukOB apyroi#i CTOpPOHEL, B TOM
YHCIE IIYTEM INPEJOCTaBICHHA NEHEKHBIX CYMM,
[0JApKOB, OE€3BO3ME3MHOIO BBIMOJHEHHS B HX
agpec  pabor  (ycmyr) W JpPYrHMH,  He
[IOUMEHOBAaHHBIMHM 3JeCh CIIOCO0aMH, CTaBSIIEro
pabOTHHKAZ B ONOpPENENEHHYI0 3aBHCHMOCTH M
HAIIPaBJIEHHOTO Ha 00ecrneYeHne BRIIIOIHEHHS dTHM
pabOTHUKOM KakuX-TuO0 OEeHCTBHH B TIOJB3Y
CTHMYJIHpYolIei ero CTOPOHBI.

12.2, ITox JIeHCTBUAMU paboTHHKa,
OCYILECTBIIAEMBIMH B II0JB3Y CTHMYJHPYIOLIEH €ro
CropoHBI, TOHUMAIOTCS:

Contract.

11.2. In case of violation of the deadline for the
delivery of Equipment, including the
performance of installation and commissioning
supervision, and conduct training for the
BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", specified in
clause 3.1 of this Agreement, the SELLER pays
the BUYER a compensation payment aimed at
reimbursing property losses related to expenses
incurred by the BUYER. upon failure of the
production plan, in the amount of 15% of the
total amount of the Contract.

11.3. Payment of penalties, fines and
compensation payments does not release the
Parties from fulfilling their obligations under the
Contract.

11.4. In terms of uncovered penalties and
compensation  payments, the  SELLER
reimburses the losses.

11.5. In the event of termination of the Contract
due to the SELLER's delivery of substandard
Equipment or the detection of Equipment defects
during the warranty period, the SELLER 1is not
entitled to demand the return of the supplied
Equipment.

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

12.1. Each of the Parties to the Contract and its
employees refuse to provide incentives in any
way to the employees of the other Party,
including by providing monetary amounts, gifts,
gratuitous performance of works (services) for
the other Party and other methods not mentioned
here that place the employee in a certain
dependence and which are aimed at ensuring that
this employee performs any actions in favour of
the stimulating Party.

12.2. The actions of an employee performed in
favour of the stimulating Party are as follows:
- providing unjustified advantages over other
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- IPENOCTABIEHUE HEONpPAaBIAHHBIX MPEHMYINECTB
10 CPABHEHMIO C JPYTHMH KOHTPAreHTaMM;

- NpeIOCTaBICHHE KaKUX-THOO rapaHTuii;

- YCKOPEHHE CYIIECTBYIOUIMX MPOLUEAYD;

- HHBIE JIEHCTBHS, BBINOJIHSAEMEBIE DPAaOOTHUKOM B
pamMKax CBOMX JOJKHOCTHBIX 00S3aHHOCTEH, HO
HIYyIIHEe Bpa3pe3 C NPUHIUIIAMH [IPO3PAYHOCTH H

OTKPBITOCTH B3aUMOOTHOIICHHH MEXITY
Croponamu.
12.3. B cnyuae Bo3uukHOBeHHS y CTOPOHBEI

INONO3PEHMM, YTO [POM30LUI0 HIH  MOXKET
IPOH30MTH HAapyIUEHHE KaKUX-ITHOO0 MON0XKeHUH
HacTosdued cratbu [loroBopa, COOTBETCTBYIOIIASA
Cropona 06s3yeTcss yBeNOMHTE 00 3TOM IPYIYIO
Cropony 7} rocyapCTBEHHEBIE OpraHEL,
ocymiecTBisromue Oope0y ¢ KOppymuueid, B
IIUCEMEHHOH Gopme.

B nuchMeHHOM YBeJIOMIIEHMH, HANpPaBIEHHOM B
OpraHbl, OCyLIECTBISIOIME 00pb0y ¢ KOppYIIIHEit,
Cropona loroBopa o0si3aHa cocnaThesl Ha (AKTHI
HJId TPENCTAaBMTHL COOTBETCTBYIOLIME MAaTEpPHAIIBL,
JIOCTOBEPHO TOATBEPKIAIOIME (aKT COBEPLICHHS

CropoHoii Horosopa KOPPYIILIHOHHOTO
IpaBOHAPYLICHHUA.
124. B cnyyae Hamuyus  HOATBEPIKICHHUI

(noxymeHTOB) coBepumieHuss ommHod u3 Cropon
KOPPYIILHOHHOTO IPaBOHAPYLICHHUS, BBIABICHHOIO
roCcyJapCTBEHHBIMH Opra’HamH,
OCYLIECTBIAIOIIMH OOpE0Y ¢ Koppymuueii, apyras
Cropona umeer npaBo pacTopruyTh JloroBop B
OIHOCTOPOHHEM IOpSAAKE, HANPABHB IHCEMEHHOE

yBemoMueHrue o0 OJHOCTOPOHHEM OTKa3e OT
ucnonsenust  Jloroopa. [loroBop cumTaeTcs
pacTOPrHyTEIM IO  HCTEYeHHH 7  (ceMH)

KaleHJapHBIX JHEH ¢ MOMEHTa HalpaBlIeHHs
YBEJIOMJIEHHS, B CIy4yae IOIY4YeHHs YBEIOMIICHHS
paHee yKa3aHHOTO CpOKa, TO — B J€Hb NMOIyYeHHs
CropoHoii yBeJOMJICHHSI.

13. ®OPC-MAXKOP
13.1.

Croponsl ocBobOXKmarOTCS oT
OTBETCTBEHHOCTM 332  HEHCIIOJHEHHE  HIIH
HEHaJIeXallee HCIOJIHeHHe 00s3aTeNnsCTB 10

HoroBopy, eciu [JOKaXKET, 4TO MX HaIIeKalee
HCIIOJHEHHUE CTAI0 HEBO3MOJKHBEIM BCJICICTBHE
JelcTBus BO3HHUKIIIHX rnocJjie 3aKJIIOYSHHS
JloroBopa upe3BBIYAHHBIX M HEMIPEIOTBPATHMBIX
IpU JaHHBIX YCIIOBHAX 00CTOATENLCTB
HEIIPEOJOJMMON CHJIBI: CTHXHHHBIX OeICTBHH
(yparanmel, moxkap), aBapuli u  Karactpod,
SIUAEMUM, TaHIeMHi, MAacCOBLIX 3a00IeBaHUiA,
3a0acTOBOK, BOHH H  BOEHHBIX [EHCTBHIA,
IpaXKIaHCKUX OEcropsiKOB, TEPPOPHCTHYECKHX

contractors;

- provision of any guarantees;

- speeding up existing procedures;

- other actions performed by an employee within
the framework of their official duties against the
principles of transparency and openness of
relations between the Parties.

12.3. If a Party suspects that a violation of any of
the provisions of this article of the Contract has
occurred or may occur, the relevant Party
undertakes to notify in writing the other Party
and the state anti-corruption authorities thereof.

In the written notification sent to the anti-
corruption authorities, the contractual Party shall
refer to the facts or provide relevant materials
reliably confirming the fact that the contractual
Party has committed a corruption offense.

12.4. If there is evidence (documents) of a
corruption offense committed by one of the
Parties, identified by government agencies
engaged in combating corruption, the other Party
has the right to unilaterally terminate the
Contract unilaterally by sending a written notice
of unilateral refusal to perform the Contract. The
Contract will be considered terminated upon the
expiration of 7 (seven) calendar days from the
date of sending the notification, if the
notification is received earlier than the specified
period, then on the day the Party receives the
notification.

13. FORCE MAJEURE

13.1. The parties are released from liability for
failure to perform or improper performance of
obligations under the contract if they prove that
their proper performance has become impossible
due to the action of extraordinary and
unavoidable force majeure circumstances that
arose after the conclusion of the contract: natural
disasters (hurricanes, fire), accidents and
catastrophes, epidemics, pandemics, mass
diseases, strikes, wars and hostilities, civil
unrest, terrorist acts, sabotage, actions
(decisions, administrative documents) of state
and local authorities that establish restrictive
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aKTOB, JHMBEPCHH, IEeUCTBUMN (pewenuii,
pacnopsAuTEIBHBIX JOKYMEHTOB)
rOCyIapCTBEHHBIX M MECTHBIX OpraHoB BJIACTH,
YCTaHABIMBAIOLIKUX OrpPaHUYMTENBHEIE MEpPHl U

3anpersl.

13.2. CropoHa, 1 KOTOPOH CTalo HEBO3MOMKHEIM
HCIIOJIHEHHE 00513aTeNbCTB BCIIEACTRHE (HOPC-Maskopa,
o0s3aHa yBEIOMUTH 00 3TOM JAPYryl) CTOPOHY He
NO3[HEE CEMM KalleHOAapHBIX THEH C MOMEHTa €ero
HACTYIUIEHMS B NMCHMEHHOH (opMe I0CpeacTBOM
HaIIPABJIEHHS 3aKa3HOTO MOYTOBOrO OTNpaBieHus. He
YBENOMJIEHME WM HECBOEBPEMEHHOE YBEIOMIICHHE
CTOPOHOH O  (opc-MaXope,  HEMOCPEICTBEHHO
NOBJMSABIIEM HA HCIOJNHEHHE 00S3aTeNbCTB B
YCTaHOBJIEHHBIM CPOK, JHMINAeT TAKyIO0 CTOPOHY IpaBa
CChLIATHCS  HAa  HEro, Kak Ha  OCHOBAaHHE,
ocBoOoKIaroIee oT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEUCTIOJHEHHE WM HEHAUIeXKallee HCIOIHEHHE
obsi3arenkcTB 1Mo JJororopy.

13.3. Hapnexaimum NOATBEPIKACHUEM
BO3HUKHOBEHHS dbopc-maxopa NpPU3HAETCS
JNOKYMEHT (zaxmouenue, CBHIETEIBCTBO,
CepTHHKAT) TOProBO-TIPOMBIIUIEHHONW  MaaThl
MECTOHAXOXKJeHUs cTopoHkl [loroBopa, s
KOTOPOM  CTal0  HEBO3MOXHBEIM  BBIIOJHEHHE
00513aTENBCTB.

13.4. Ilpm =HactymneHuu Qope-Maxopa CpOKH
HCTIOJIHEHUSA o0s3arenseTB no  Jlorosopy
OTOJBHUTAIOTCS COPa3sMEPHO BPEMEHH, B TEYECHHE
KOTOpOro JedcTByerT Gope-maxop. Ecmu dope-
Maxop Oyzer mmutbes Oonmee 30 KaeHaapHBIX
oueii  IIOKVIIATEJIb Bnpase oTKaszaThCs OT
ucnonHeHus Jlorogopa B OHOCTOPOHHEM IMOPSIKE,
HalpaBUB COOTBETCTBYIOLIEE OHCBMEHHO
YBeIOMJIEHHE Ipyro# cropoHe. JloroBop cunraercs
PacTOPrHyThIM II0 MCTEYEHHE / OHEH ¢ MOMEHTa
HanpapJIEHUs IIOCPEICTBOM [IOYTOBOT'O
OTIPAaBIEHHUA COOTBETCTBYIOUIETO YBEIOMIICHHUS,
€ClIM YBEIOMIJIEHHE 00 OJHOCTOPOHHEM OTKa3e OT
HCIIONIHEeHus JIoroBopa 1noIy4eHo CTOPOHOU paHee,
TO — B J€Hb NOIY4YEHUSI CTOPOHOM YBEeIOMIICHHS 00
OJHOCTOPOHHEM O0TKaze oT [Jorosopa.

13.5. IlpaBoM, NpPUMEHHMBIM I pa3pelleHHs
CIIOPOB 110  BONpPOCAM  BO3HHUKHOBEHHS U
CyIIEeCTBOBaHUA (POPC-MaKOpa, CTOPOHE! NPU3HAIOT
npaso PecrryGnuku Benapycs.

14. TIOPSIIOK PASPEINEHMS CIIOPOB

14.1. TIpuMEHHMBIM TpPaBOM II0 HACTOAIIEMY
Jorosopy siBnsiercs npaso Pecrybmuku benapyce.

measures and prohibitions.

13.2. The party for which it has become
impossible to fulfill obligations due to force
majeure is obliged to notify the other party of
this no later than seven calendar days from the
date of its occurrence in writing by sending
registered mail. Failure to notify or untimely
notification by a party of a force majeure event
that directly affected the performance of
obligations within the prescribed period deprives
such party of the right to refer to it as a basis for
relieving liability for non-performance or
improper performance of obligations under the
contract.

13.3. The document (conclusion, certificate,
certificate) of the Chamber of Commerce and
Industry of the location of the Party to the
Contract, for which it has become impossible to
fulfill obligations, is recognized as a proper
confirmation of the occurrence of force majeure.

13.4. In the event of force majeure, the terms for
fulfilling obligations under the contract are
postponed in proportion to the time during which
force majeure is in effect. If the force majeure
lasts more than 30 calendar days, the BUYER
has the right to refuse to execute the contract
unilaterally by sending a written notice to the
other party. The contract is considered
terminated after 7 days from the date of sending
the appropriate notice by mail, if the notice of
unilateral refusal to perform the contract was
received by the party earlier, then on the day the
party received the notice of unilateral refusal to
perform the Contract.

13.5. The Parties recognize the law of the
Republic of Belarus as the applicable law for
resolving disputes on the issues of the emergence
and existence of force majeure.

14. DISPUTE RESOLUTION

14.1. The applicable law under this Contract is
the law of the Republic of Belarus.
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14.2. Bce cmopel, pasHOriacus WM TpeOOBaHHS
CBSI3aHHBIE W BBITEKAawOIMe K3 JloroBopa WM B
CBA3H C HUM (B TOM YHCIIe B YacTH NPUMEHEHUS,
pacTOpKeH¥sl, UCIOHEHHUS, HeNeHCTBUTEIHHOCTH,
a TaKKe B MHBIX ClydYasx), paspelialrcs B
nocynedbHoM (MpeTeH3HOHHOM) HOpsIKE.
IlpeTenzus MOXKET HANPABIATECS TOCPEACTBOM
MECCEHIKEePa HIIH 3IEKTPOHHOM MOYTHI, YKa3aHHBIX
B pazjgene 16 Hacrosmero Jlorosopa. Ilperensus
J0JKHA OBITE PacCMOTpPEHA MOy YMBLIEH CTOPOHOM
B TeueHHMe |4 kaneHJapHBIX HOHEH ¢ JaTel eé
HanpapneHus. MaKcUMalbHEI CpPOK paspelieHus
cnopa B IOCYA€OHOM (IIPETCH3HMOHHOM) IOPAIKE
cocrasnser 30 KaneHHapHBIX IHEH C MOMEHTa
nomydyeHus npereHsuu. [Iperensus cuuraercs
[OJYYEHHOH 110 MCTEYEHUH 14 KaneHIapHbIX THEH
C MOMEHTAa e€ HallpaBJIEHUs M0 3NEKTPOHHOI HoYTe
HIIH MECCEeHDKEPY, YyKa3aHHble B paszene 16
Hacrosuiero JJorosopa.

14.3. S3plk Bceifl mnepenMcKH, B TOM YHCIE
IPETEeH3Hii, 110 BONPOCaM HCIONHEHHS JOroBOpa —
PYCCKHH.

14.4. B cnyyae HeyperyIHpOBaHHS pPa3HOTJIACHIM
COracHO IyHKTy 14.2. B  IpeTeH3MOHHOM
(mocynedbHoM) mopsinke, COp IOJIEKUT epeaaye
Ui paccMOTpeHMst B I. MuHcke, PecnyOiuka
benapycs, MexmyHapoaHbEIM apOUTPaKHEIM CYI0M
npu benTIIIT B cOOTBETCTBHHU C €ro periaMeHTOM.
KonuyecTBo apOUTpoR — 3, MecTo apOMTpaxa — T.
Munck, s3eIk apOuTpaka — pycckuil. Pernenwe

apOutpaxa Oyzet OKOHYATEIbHBIM U
obs3arenbHEIM a7t 06enx CTOpOH.
Bcee YBEIOMIICHUS U3 MexnyHapoIHOro

apbutpaksoro cyna npu benTIIII, Hampasisemble
CropoHamu mocne BO30OYKIEHHS [€Na, MOTYT
HAlpaBIATECS MOCPEACTBOM JJIEKTPOHHON ITOYTHI,
yKasaHHOM B pazgene 16 Hacrosuero JJorosopa.

15. OBIIME IMOJIOXKEHUA
15.1. TIOKVIIATEJIb o0s3aH  mpenocTaBHTEH
ITPOJABILLY  mpaBwisHO  O(OpMIEHHBIE  JBa

3K3EMILIApa 3ajdBJIEHHA O BBO3€ TOBApa M YIUIaTe
KOCBEHHBIX HAIOTOB C OTMETKOH HAJIOTOBOTO OpraHa,
IIOATBEPIKJAIOIINE YIUTAaTy KOCBEHHBIX HAJIOTOB B
nmogHOM  obreMe /OO0  00si3aH  HANpaBUTH
[TPOJTABLLY B 31€KTPOHHOM BHJIE 3agBIIEHHE O BBO3E
TOBapa M YIUIaTe KOCBEHHBIX HATIOTOB C 3JIEKTPOHHOM
(anexTporHO-1HM(poBoif) nommuicso TIOKYTIATEIS
¥ JOKYMEHT, IIOJy4eHHBIH OT HAJIOrOBOTO OpraHa,
IOATBEPKIAIOIIEr0 (haKT YIUIATHl KOCBEHHBIX HAJIOIOB

14.2. All disputes, disagreements or claims
related to and arising out of or in connection
with the Contract (including application,
termination, performance, invalidity, as well as
in other cases) are resolved in a pre-trial (claim)
procedure. The claim may be sent via messenger
or e-mail specified in section 16 of the Contract.
The claim must be reviewed by the receiving
party within 14 calendar days from the date of its
submission. The maximum period for dispute
resolution in a pre-trial (claim) procedure is 30
calendar days from the date of receipt of the
claim. The claim is considered received after 14
calendar days from the date of its sending by e-
mail or messenger, specified in section 16 of the
Contract.

14.3. The language of all correspondence,
including claims, regarding the performance of
the contract is Russian.

14.4. In case of non-settlement of disagreements
according to clause 14.2. in a claim (pre-trial)
procedure, the dispute is subject to transfer for
consideration in Minsk, Republic of Belarus, by
the International Arbitration Court at the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry
in accordance with its rules. The number of
arbitrators is 3, the place of arbitration is Minsk,
and the language of arbitration is Russian. The
decision of the arbitration will be final and
binding on both Parties.

All notifications from the International
Arbitration Court at the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry, sent by the Parties after
the initiation of the case, may be sent by e-mail
specified in Section 16 of the Contract.

15. MISCELLANEOUS

15.1. The BUYER shall provide the SELLER
with two properly executed copies of the
declaration on the import of goods and the
payment of indirect taxes with a stamp from the
tax authority confirming the full payment of
indirect taxes, or the BUYER shall send the
SELLER an electronic declaration on the import
of goods and the payment of indirect taxes with
the BUYER's electronic (digital) signature and a
document received from the tax authority
confirming the payment of indirect taxes
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(0CBOOOXKIEHMA WM MHOIO NOPSIKa HCIIONHEHHS
HalOrOBLIX 00s3aTeNbCTB) HE IO3JHEE IHeH ¢
JaThl OTTPY3KH TOBapa.

15.2. Bee npunoxeHus, yIOMSHYThIE B HACTOSLIEM
HoroBope, SBISIOTCS  €ro  HEOTHEMJIEMBIMH
YaCTAMH.

15.3. JloroBop BCTymaeT B CHJIY C MOMEHTa €ro
IOAIHCAHMs CTOPOHAMU M JeHCTByeT OGeccpouHo.
Jlatoii mopamucaHWs [OrOBOpa, CHEMH(UKAIHH,
JOTIONHUTENBHOTO COrJAalleHus sBisercs Oolnee
NO31HAS  Jara, [IPOCTaBJIEHHAs  OJHHM W3
noanucanToB Jlorosopa.

B cnydae e€ otcyTcTBHS, HaToi moamucaHus OyaeT
CUMTAThCA JaTa COCTABIICHHS COOTBETCTBYIOLIErO
TIOKYMEHTA.

154. B cioyyae napymenus [TPOJJABIIOM cpoka
nocraskd OOopynoBaHus ¢ BBIHIONHEHWEM Iued-
MOHT@XHBIX M ITyCKOHANANOYHBIX paboT, 00y4eHuUst
nepcosana Ha teppuropun OAO «MM3 wmmenu
C.M.BaBunopa — ynpassromas KOMIaHHS XOJMIUHTa
«benOMO»,  ycranosnenHoro  myHkroM  3.1.
Horosopa, TIOCTaBKH HEKaYeCTBEHHOTO
OGopynoBaHMs WM  HECBOEBPEMEHHOH  3aMEHBI
HEKaYeCTBEHHOI'O ObopynosaHus, 3aMEHBI
HeKauecTBeHHOro OOOpyIOBaHHUS, HECBOEBPEMEHHOM
3aMeHpl 4actedl B OOOpyZ0OBaHMH, YCTpaHECHMA
nedexros B OOopynoBaHMH, HECOOIIOIEHHE CPOKOB
BOCCTaHOBJIEHU paboTocnocobHocT OO0pynoBaHus,
yTpaThl HEOOXOIMMOCTH B IPHOOPETEeHHM TOBapa
[IOKVIIATEJIb BmpaBe B OJHOCTOPOHHEM MOPSIKE
OTKa3aThCsI oT YCTIOTHEHHUS JIOTOBOpA.
I[TOKVYIIATEJIb yBemommsier ITPOIABLIA 06
OIHOCTOPDOHHEM OTKa3e OT HMCIONHEHHs JOTOBOpA.
JloroBop cHMTaeTCs paCTOPrHYTHIM B J€HB HOJTyYEeHUS
YBENOMIIEHHsI 00 ONHOCTOPOHHEM OTKaze OT
UCTIOJTHEHUSI JIOTOBOpa (nanee =
YBEIOMJIEHHUE). Y BEIOMIICHHE CIUTACTCS IOy YEHHBIM
1o HCTEYEHUM 14 (4eTHIpHAIIATH)
KaleHJapHbIX IHEH ¢ MOMEHTA €ro HalpaBleHHd, B
cly4ae TIOJTY YeHHSI YBEIOMIICHHS panee
YKa3aHHOTO CpOKa, TO — B JEHb [OTy4YeHHUs
[TPOIABIIOM yBenomieHus.

CymMMa HEOCHOBATENILHOTO OOOralieHuss B Clydae
OIHOCTOPOHHEr0 OTKa3a OT HCIOJHEHHS J0rOBOpa
Bosgpamaercss Ha cuer [IOKVIIATEJIA B
NECATUIHEBHBI CPOK C MOMEHTa HAIpPABICHUT
[IPOJABILY yBemommenus 00 OJHOCTOPOHHEM
OTKa3e OT ucronHenus Jlorosopa.

15.5. [IPOOABEIL] we mMeer mpaBo nepenaBaTh
TPETBHM  JIMIAM  HCIOJHEHHE  HACTOSIIEro
JoroBopa  0Ge3  NHCBMEHHOr0  pa3pelieHHs
IIOKVIIATEJIA. Hapywenue 3TOro npaBuia J1aeT

(exemption or other method of fulfilling tax
obligations) no later than _ days from the date
of shipment of the goods.

15.2. All the Addenda mentioned in this Contract
are its integral parts.

15.3. The Contract comes into force from the
moment of its signing by the Parties and is valid
until the Parties fully fulfill their obligations.
The date of signing the Contract, specification,
or additional agreement is a later date indicated
by one of the signatories of the Contract.

In case of its absence, the date of signing will be
considered the date of drawing up the relevant
document.

15.4. In the event that the SELLER violates the
delivery time for the Equipment with the
performance of installation and commissioning
work, as specified in clause 3.1. of the Contract,
delivers low-quality Equipment or fails to
replace low-quality Equipment in a timely
manner, replaces low-quality Equipment, fails to
replace parts in the Equipment in a timely
manner, fails to repair defects in the Equipment,
fails to meet the deadlines for restoring the
Equipment's functionality, or loses the need to
purchase the product, the BUYER has the right
to unilaterally terminate the Contract. The
BUYER notifies the SELLER of a unilateral
withdrawal from the Contract. The Contract is
considered to be terminated on the day of receipt
of the notification of a unilateral withdrawal
from the Contract (hereinafter referred to as the
notification). The notification is considered to be
received after 14 (fourteen) calendar days from
the date of its sending, and if the notification is
received before the specified date, then on the
day of receipt of the notification by the
SELLER.

In the event of a unilateral withdrawal
from the Contract, the amount of unjust
enrichment shall be returned to the BUYER's
account within ten days of the notification of the
unilateral withdrawal from the Contract being
sent to the SELLER.

15.5. The SELLER shall not transfer the
performance of this Contract to third parties
without the written permission of the BUYER.
Violation of this rule entitles the BUYER to
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npaso [IOKVIIATEJIIO B  oZHOCTOpOHHEM
HOpsAIKe OTKa3aThcd OT HcronHeHus Jloroeopa, B
NOpsZKe, YCTaHOBJIEHHOM B  IyHKTe 15.4.
HacTosmero Jloroeopa.

15.6. Ilocne 3axmouenus uHacrosuero Jlorosopa
BCE INpEIECTBYIOIIUE NEPEroBOPhl U NEPENHCcKa,
CBA3AHHBIE C €r0 3aKIOYEHHEM H HCIOJIHEHHEM,
TEPSAIOT HOPHINYECKYIO CHITY IJI CTOPOH U TPETHHX
JIMLL

Bo BceM ocTambHOM, YTO HE MPELyCMOTPEHO
HACTOSAIIMM JIOTOBOPOM, CTOPOHBI
PYKOBOJCTBYIOTCS JeHCTBYIOLIHM
3aKoHomarenbcTBOM PecnyOiuku benapyce.

15.7. JIioOble wW3MEHEHMS M IOINONHEHHMA K
HacTOAIIEMY JOTOBOPY HNEHCTBUTENLHBI JUINEL MPH
YCIOBHM, YTO OHH COBEPINEHB B NMCbMEHHOM
dopme, ¢ cobOmomeHueM YCTaHOBIEHHOTO ISt
JIOroBOpa MOpSNKa MONNHCAHMS, M IOJIHCAHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMH Ha TO TPEICTABUTEIAMH
cropoH. [lpunokeHus K HacTOsmIEMY JOTOBOPY
COCTaBJAIOT €0 HEOTHEMIIEMYIO 4aCTh.

CTOpoHBI  NpPU3HAIOT  IOPUOMYECKYI0  CHILY
JOKYMEHTOB, NEpPeAaHHBIX IyTeM (PaKCHMHUIBHON
CBSI3M M IO SJEKTPOHHOM II0YTE OO MOMEHTa HX
oOMeHa OpHTHHATaMH, TNpPH YCIOBHH oOOMeHa
OpPUIMHAIBHBIMA SK3eMIUisipaMu He mnosgHee 30
IHEH ¢ MOMEHTa MOANHMCAHHA COOTBETCTBYFOLIMX

JOKYMEHTOB YIIOJIHOMOYEHHBIMH Ha TO
NPEeICTABUTENIIME CTOPOH.

15.8. Croponsl B3aUMHO IOPU3HAIOT
IOOCTABJICHHBIMH  [I0  HaJJeKalleMy  ajpecy

IOPUIMYECKH 3HAYUMBble COOOIIEHHS, K KOTOPBIM
OTHOCATCS B TOM YHMCJIE 3asBJICHUS, YBEIOMJICHU,
M3BELIEHWS W MHbIE, YKa3aHHBIE B HACTOSIIEM
Jlorosope, HamnpaB/IEHHbIE HA IEKTPOHHBIE anpeca
WM B MECCEHDKEPHI, IPUBS3aHHBIE K TEIe()OHHBIM
HOMEpaM, IIepeduclIeHHBIM B  paszmene 16
HACTOSLIETO JOrOBOpa, HJIH C KOTOPBIX PEryJspHO
Belach MEepernucKa MeXIy CTOPOHAMMU.

[Ipu oaTOM, IOpHIMYECKH 3HAYMMBIE COOOIIECHHUS
CUMTAIOTCS JOCTABICHHBIMH [0 HCTEYEHHH 7
KaJlCHJapHBIX JHEH ¢ MOMEHTa HallpaB/ICHHS.

15.9. CropoHs! 0053yr0TCS HE NepelaBaTh IpaB H
00s3aHHOCTEH 110 HACTOSLIEMY IOTOBOPY TPETBMM
minam 0e3 NpenBapUTENBHOrO COITacoBaHus. B
Clygae Iepeladd IpaB H o0s3aHHOCTEH (ycTymka
npasa TpeOOBaHUs, IEPeBO] JONra U HHEBIE CIIydJaHn)
CTOpOHA, OCYIIECTBHBINAs TaKylo Iepenady Oe3
cornacHs BTOpOH CTOPOHBI, YIJIaYyMBaeT BTOPOH
CTOpPOHE IJIaTy B pa3Mepe 5 IPOIEHTOB OT CYyMMBI
HACTOSIIEr0 JIOroBopa B TeueHHe 7 JHEH ¢

unilaterally terminate the Contract, in accordance
with the procedure established in paragraph 15.4.
of this Contract.

15.6. After the conclusion of this Contract, all
previous negotiations and correspondence related
to its conclusion and execution lose their legal
force for the parties and third parties.

In all other matters not provided for by this
Contract, the parties are guided by the current
legislation of the Republic of Belarus.

15.7. Any amendments and additions to the
Contract are valid only on condition that they are
made in writing, in compliance with the signing
procedure established for the Contract, and
signed by authorized representatives of the
Parties. The annexes to the Contract form an
integral part of it.

The Parties recognize the legal force of
documents transmitted by fax and by e-mail until
the moment of their exchange of originals. The
exchange of original copies is carried out no later
than 30 days after the signing of the relevant
documents by authorized representatives of the
Parties.

15.8. The Parties mutually acknowledge that
legally  significant  messages, including
statements, notifications, notices, demands, and
others specified in this Contract, except for
claims and notifications of force majeure, have
been delivered to the electronic addresses listed
in the details of this Contract.

At the same time, legally significant messages
are considered delivered after 7 calendar days
from the date of sending.

15.9. The Parties undertake not to transfer the
rights and obligations under the Contract to third
Parties without prior agreement. In the case of
transfer of rights and obligations (assignment of
the right of claim, transfer of debt, and other
cases), the party that made such transfer without
the consent of the other party shall pay the
second Party a fee in the amount of 5 percent of
the amount of the Contract within 7 days from
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MOMEHTA HalpaBleHus TpedoBaHuS.

15.10. JlocTurHytoe corjiaci€ Ha YCTYNKY
JIOroBOpa NeHUCTBUTENBHO TOJBKO IpH 0(QOpMIIEHHH
B IIHCBMEHHOM BHJIE.

15.11. Tlpu H3MEHEHHH TITOYTOBEIX, OAHKOBCKHX,
OTIPY304HBEIX PEKBH3UTOB CTOPOHBI OOS3YHOTCH B
IBYXIHEBHBIH  CpPOK  coo0muTe 00  3TOM
KOHTpareHTy ¥ TMOMAMHCATh  JOMOJIHHTEILHOE
COrNameHne K HacTOsAIIEeMy JOroBOpY.

B crmy4ae, ecniu HapylleHHe YKa3aHHOTO YCJIOBHS
[MPOJABLIOM mnosnexno mus TTOKYITATEJLA
moOble HeONMaronpusATHLIE IS HEr0 MOCIEICTBHA,
I[MPOJABEL]  ymnmaumBaer  I[TIOKVYITATEJIIO
KOMIICHCALIMOHHBIN ILIaTeX B pasMepe, PaBHOM
cymme Jlorosopa.

15.12. CymecTBeHHOE H3MEHEHHE OOCTOATENBCTB,
U3 KOTOPBIX CTOPOHBI HCXOIMJIM IIPH 3aKIHOYECHUH
Jlorogopa, He SBISIETCS OCHOBAHHEM H3MEHEHHSI
UITA pacTOpKeHus HacTosmero Jlorosopa.

15.13. CropoHBI JOrOBOPHJIMCH, YTO HHM OJHA M3
HUX He OyJeT Hcmons30BaTh (akcuMuie s
NIOJIIMCAHMs HACTOSLIEr0 JOroBOpa M MPHIOKEHHH
K HEMY, JOTMOJTHHTETbHBIX cornaleHmi,
JOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C €ro 3aKIKYeHHEM,
HM3MEHEHHEM, [OIOJHEHHEM M HCIOIHEHHEM, H
HHBIX FOPUIUYECKH 3HAYHMBIX H
TOBapPOCONPOBOIUTETIbHBIX JIOKYMEHTOB K
HACTOAIIEMY IOTOBOPY.

15.14. Hacrosmuii JloroBop monmucad B IBYX
IK3EMILIAPAX HA PYCCKOM M aHIJIMACKOM s3bIKax,
0 OJHOMY 3K3eMIUIApY i Kaxaod CTopoHsl,
npuyeM 00a TeKcTa MMEIOT OJHHAKOBYIO CHIy, B
Clly4ae pa3HOYTEHHH [pEANOYTEHHE OTHAeTCs
TEKCTY Ha PYCCKOM S3BIKE.

15.15. KomMmnencanuoussie IJIATEXH,
IpeayCMOTPEHHEIE HACTOSIIHIM JoroBopoM,
OIIAYMBAIOTCA B Te4eHHE 7 (CeMH) KaleHIapHBIX
JHEH ¢ MOMEHTA HaIlpaBJICHUs COOTBETCTBYIOLIETO
[IHCBMEHHOr0 TpeOOBaHMsA, IYTeM MNEPEYUCICHUS
JEHEeXHBIX  CpEACTB HAa  pacyeTHBIA  CYET,
yKa3aHHEBIHA B pazzgene 16 Hactosmiero Jloroeopa.
ITpu atom croponbl HacTosmero [orosopa
COTNIACOBAIIH, YTO TOYHBIH pasMep UMYIIEeCTBEHHBIX
[OTeps JOKA3BIBAHUIO HE IIOJIeHKUT, a JaHHBIHA
KOMIIEHCALMOHHBIA IJIATE)X HE SBISETCS Mepoy
OTBETCTBEHHOCTH, crocodoM obecrieueHus
obszarenscTBa.  KOMIIEHCAIHOHHBIE — ILIATEXKH
CYMTAIOTCS OIUTAYeHHLIMH C JaThl 3a4MCIICHHS
JEHEXKHBIX  CPEICTB  HE  pPAaCYEeTHHIH  CUeT

the date of sending the claim.

15.10. The agreement reached on the assignment
of the Contract is valid only if executed in
writing.

15.11. In case of changes in postal, bank,
shipping details, the parties undertake to inform
the counterparty about this within two days and
sign an additional agreement to the Contract.

In the event that the violation of the specified
condition by the SELLER has entailed any
adverse consequences for the BUYER, the
SELLER pays the BUYER a compensation
payment in the amount equal to the amount of
the Contract.

15.12. A significant change in the circumstances
on which the parties relied when concluding the
Contract is not a basis for changing or
terminating this Contract.

15.13. The Parties have agreed that none of them
will use facsimiles to sign the Contract and its
annexes, additional agreements, documents
related to its conclusion, amendment, addition
and execution, and other legally significant and
shipping documents to the Contract.

15.14. This Contract is signed in two copies in
Russian and English, one copy for each Party,
with both texts being equally authentic; in case
of discrepancies, the Russian text shall prevail.

15.15. Compensation payments provided for in
the Contract shall be paid within 7 (seven)
calendar days from the date of sending the
relevant written request by transferring funds to
the settlement account specified in Section 16 of
the Contract.

At the same time, the parties to the Contract
have agreed that the exact amount of property
losses cannot be proved, and this compensation
payment is not a measure of liability, a way to
secure an obligation.
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ITOKYITATEJLA.

15.16. IIOKVYIIATEJIb Bnpape ydyecTb B cYeT

OIUIaThl  TMOCTaBiIeHHOro  ToBapa  cyMMmy
HEYCTOHKH H (M)  KOMIIEHCALHOHHBIX
N7aTexed,  MOpenyCMOTPEHHBIX  HACTOAIIUM

JloroBOpoM, YMEHBIUHMB CYMMY, IOJJIEKAIIYIO
onnare 3a Toap Ha COOTBETCTBYIOLIYIO CYMMY
HEYCTOMKH U (unu) KOMII€HCALIMOHHBIX
niaTexed, B ONHOCTOPOHHEM IOpANKE MNyTeM
HanpasneHus ysenomnenus [IPOJABILLY.

16. OPUIUYECKHWE AAPECA CTOPOH:
NMOKVYIIATEJb:
0OAO «MM3 AMEHH C.1.Basunosa -

yIpaBisiiomas komnanus xonauara «betOMO»
220114, r. MuHck, yn. Makaenka, 23, PecnyOnuka
benapych

Ten: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

YHIT 100185185 OKIIO 14541426

Bbank [IOKYIIATEJIA:

bank KoppecnoHIeHT:

Kop/cuer: No
SWIFT Code:

IMPOJABEIL:

Ten.
daxkc
E-mail:

bank [TPOJABIIA:

IBAN:
SWIFT:

HNOAIIMCH CTOPOH:

IMMOKYITATEJIb
OAO «MM3 HMEHH C.H.Basunosa -
yrpasisiomas koMmmnanus xongaara «benOMO»

NMPOJABEILL

15.16. The BUYER has the right to take into
account the amount of the penalty and (or)
compensation payments provided for in the
Contract, reducing the amount payable for the
Equipment by the corresponding amount of the
penalty and (or) compensation payments
unilaterally by notifying the SELLER.

16. LEGAL ADDRESSES OF THE
PARTIES:

THE BUYER:

0OJSC "MMW named after S.I. Vavilov -

managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
Belarus

Phone: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

Tax ID: 100185185 OKPO: 14541426

The BUYER's Bank:

Corresponding Bank

Correspondent account: Ne
SWIFT:

THE SELLER:

Phone:
Fax
email:

The SELLER's Bank:

IBAN:
SWIFT:

SIGNATURES OF THE PARTIES:

THE BUYER
0JSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

THE SELLER
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ITpunoxenune Nel

K JloroBopy Ne
Annex No.1

to Contract No.

oT

dtd.

CIEU®HUKAIMA — MPOTOKOJCOIJIACOBAHMA LHEH
SPECIFICATION - PROTOCOL FOR PRICE COORDINATION

Lena | wr.| Craska Bcero ¢
Ne n/n Haumenosanue oGopynoBaHus Kon-go, | 6e3 HOC | HAC, % HIC
/ / wr. / / / /
No. Equipment Name QTY, pes. | Unit Price, | VAT rate, Total,
ex VAT % incl.VAT
| |CranuoHapHbI#f BHHTOBON KOMIIPECCOPHBIH arperar B
KOMILIEKTE, MOJL. ;
B TOM YKCJI€ BHINOTHEHHE Me()-MOHTAKHBIX 1
IIyCKOHaJIalO4HbIX paboT, 00y4yeHue nepcosana Ha
teppuTopud OAO «MM3 umenu C.M.BaBunosa —
ylpaBifromas koMmnanus xonguura « bemtOMO»y 1
Stationary screw compressor unit in a complete set,
mod. , including installation supervision,
commissioning work, personnel training on the territory of
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov — managing company
of BelOMO holding".
Kon THB2/1
HS code
2 |CyMMa TaMOXKEHHO# OLITHHEBL
Customs duty
3 |Tamoxennsii HIIC
Customs VAT
O6rmas cTouMOCTh Ha ycinoBusax nocrasku DDP, r. Munck, Makaenka, 23,
Pecmy6nuka benapyce
Total value on the terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonka St., Republic of
Belarus
HUTOI'O x omnare:
TOTAL due:
Crpana npoucxoxIeHus 000py JOBaHHS:
Country of origin of the Equipment:
[TpousBonuTeNs:
THE MANUFACTURER:
ITocTaBmuk:
THE SELLER:
NNOKYIIATEJIB/THE BUYER IPOJABEL/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.M.BaBunosa-ynpasisromas
xoMnanug xonguara «bearOMO»
OJSC "MMW named after S.I. Vavilov — managing
company of BelOMO holding"
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[Tpunoxenue No2

Kk Jorosopy Ne oT
Addendum No.2
to Contract No. dtd.

OBOPYJOBAHME B KOMIIVIEKTE

EQUIPMENT AS A UNIT
HanmeHoBanme Koux.,
Name/Description 1T.
QTY, pes.
NOKYIIATEJI/THE BUYER INPOJTABEIL/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.M.Bapunosa -
ylpasisouas komnanus xonauara « bertOMO»
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

26



[Tpunoxenue Ne3

K Jlorosopy Ne oT
Addendum No.3
to Contract No. dtd.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTHKH
SPECIFICATIONS

INOKVYIIATEJIB/THE BUYER NMPOJABEL/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.1.Basunosa -
ynpagisroumas komnanus xonguara « bentOMO»
0OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"
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